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AAjel, mellyel belevilágitott az emberiség történel- 

mébe: két egymásra helyezett fadarab. Két gyalulat- 

lan fadarab, melyen a nagy sorstragédia utolsó jele- 
nete játszódott le: a megfeszités. Könny és vér áldo- 
zata, az emberi lét kiteljesedése. A szenvedés és ál- 

dozat avatta a keresztet történelemalkotó tényező- 

vé. Ez a jel lett századok küzdő millióinak mélységes 

szimbólumává; a kereszt tanulsága: nemzedékek ne- 

velője s ami szépet, felemelőt, maradandót valaha em- 

beri elme alkotott, valamilyen vonatkozásban össze- 

függ ezzel a nagy sorsélménnyel. A szenvedéssel és az 
áldozattal. 

Eszmeáramlatok viharzottak és tüntek el az idők 

sodrában, a szenvedés és áldozat értelme azonban 

ugyanaz maradt. Lelkek millióiban vert gyökeret a 

meggyőződés: Crux, spes unica! A kereszt az egyetlen 

reménység. A mindig többre vágyó, mindig ujat ke- 

reső és saját boldogulásán töprengő emberi elme, a 

földhözkötöttség tudatában, sohasem tudott és soha- 

sem fog belenyugodni abba, hogy a pár évtizedre sza- 

bott egyéni élet után minden megsemmisüljön, min- 

dennek nyoma vesszen. A klasszikus költő örökszép 

szavai vissznangzottak lelkében: Non omnis moriar! 

Nem halok meg teljesen! (Horatius: Ődái VIII. 30). 

Az elmulással szemben vigasz, reménység, hit forrá- 

sává avatta a sorsproblémákkal vesződő emberi szel- 

llem a keresztet s amint az egymást váltogató évszá- 

kekban armidőjárás apró mozzanatai vaskövetkezetes- 

séggel visszatérnek, ugy a természet változatlan tör- 
vényei alapján a szellemi irányok és utkeresések ke- 

resztmetszete is örök körforgást mutat. Jelszavak hó- 

aitanak és buknak el. Valami azonban tulélte vala- 

mennyit. A kereszt becsülete. 

Lelki erő: ez az, ami egyént és közösséget egy- 

aránt felemel. A modern civilizáció minden bölcseleti 

szkepszisével szemben ma ugyanaz a lelkiség hat és 
érvényesül, mely Néró cirkuszaiban gyermeket ava- 

tott hősökké, százezreket mozgatott meg a keresztes 
báboruk korában, öt évvel ezelőtt modern vértanuk 

kezébe adta Spanyolországban az életáldozat pálmá- 

jaát, most nedig a világtörténelem legnagyobb küzdel- 
mében: a keleti nagy világnézeti mérkőzésen egyesiti 
Európa népeit. A diplomácia, a közösségi fegyelem és 
gazdasági erőkifejtés mindent átfogó értelmét ebben 

a fogalomban látja helyesnek megjelölni az európai 

uj rendért küzdő hatalmak hivatalos iránymutatása 
is: felszabaditó keresztes háboru. 

Az emberiség történelmében a kereszt az igazság 
megdönthetetlen tanubizonysága. Nem ijelszó, nem 

opportunista szólam vagy mulandó elmélet, hanem 
maga az igazság. Akik a keresztbe fogózva áldozzák 

fel életüket ma a holnapért, lelkük mélyén ebben az 
igazságban hisznek és ennek győzelméért hozzák a 
legnagyobb áldozatot, amit ember csak adhat: ki- 
ontott vérüket. Az igazságért, az igazságos békéért, 
az igazságtevő holnapért. Ez pedig kötelez. 

Hiányzik még hozzá a történelmi távlat, - hisz 

benne élünk a legnagyobb küzdelemben, - de máris 
megállapitható, hogy ily nagyarányu világnézeti ösz- 

teknek nagy kihatása volt minden időben s ha az 
áldozat értékével mérjük a jövő kilátásait, oly kor- 

szak küszöbén érezzük magunkat, mely ezuttal nem 

sorsát. 
A kereszt: két egymásra helyezett fadarab. A 

6Golgotán ácsolták a legsulyosabbat, a mindennapi 
élet állitja a többit. Valaki az ókor alkonyán a ke- 
reszttel emelte fel a bukófélben lévő emberiséget. A 
modern civilizáció válságában ugyanez a jel villan fel 
a tépelődő emberi szellem előtt. A történelem ma sem 
ismer jobbat, többet, igazabbat. Ez az örök szimbó- 
lummá vált jel ragyoja be a modern lelkiség utját, 

amelyen Krisztus Király követei a kereszthordozás 
értelmét az assisii Poverello békét és jóságot eszmé- 
nyitő szavaival hirdetik: Pax et bonum! (-r). 
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Charkow város 
a Szovjetunió hadfelszerelési 

központja a német csapatok kezén 
Berlini munkatársunk távbeszélőn közölte, hogy a német főváros katonai köreiben szombaton 

délelőtt minden percben várták Charkow elfoglalásának hirét, mert az ottani csata döntő szakaszához 

érkezett. Ezt a közlést a német birodalmi véderő főparancsnoksaágának néhány órával később kiadott 

rendkivüli jelentése teljes mértékben igazolta: Charkow városát a német csapatok szombaton elfoglalták s 
igy a Szovjetunió egyik legjelentősebb hadfelszerelési és ipari központja német kézen van. 

A német vezéri főhadiszállás tegnapi és mai közleményei kézzelfogható tanubizonyságai a Szov- 

jjetunió kétségbeejtő helyzetének. Ukrajna elfoglalás a után már a doneczi iparvidék is a szövetséges csapa- 
tok birtokába került s ez a szovjet gazdálkodásra uja bb nagy csapást jelent. 

már csak rövid idő kérdése. Berlini nem hivatalos körökben a Szovjet katonai és gazdasági erejének végze- 

tes meggyengülésével kapcsolatosan nagy érdeklődéssel taglalják, vajjon milyen visszhatása lehet 
Moszkva 

elfoglalásának a szovjet közhangulatra. A négy hónap óta tartó keleti hadjárat tapasztalatai alapján nemni 

Moszkva körül a kedvezőtlen időjárás ellen ére egyre szorosabb a gyürü, a szovjet főváros eleste 

szecsapást a történelem még nem ismert. A nagy tet- 

évtizedekre, de évszázadokra eldönti az emberiség 

kezata 
aharcot.t 

alapján az alábbiakban számolunk be: 

Bjelgorod is 
A német véderő főparancsnoksága a vezéri fő- 

hadiszállásról tegnap a következő harctéri jelentést 
adtaki.: 
Mint már rendkivüli jelentésben közöltük, 
Charkowot a német csapatok október 24-én 
elfoglalták. Ezzel a Szovjetunió egyik leg- 
fontosabb hadfelszerelési és gazdasági köz- 
pontja került német kezekbe. Ugyanazon a 
napon a német csapatok birtokukba kerite 

tették Bjelgorodot,,,, 
amely fontos közlekedési csomópont és Charkowtól 
hetvenöt kilométernyire északkeletre van. 

Német harci repülőgépek éjszaka támadást in- 
téztek Moszkva katonai és hadigazdálkodási beren- 
dezéset ellen. 

Az angol hajózás elleni harc során a német légi- 
haderő Anglia keleti partjánál három kereskedelmi 
hajót sülyesztett el, összesen 12.000 tonna ürtarta- 
tommal. Ezek a hajók biztositott hajókaravánban ha- 
ladtak. Ezenkivül egy magányosan haladó négyezer 
tonnás hajót bombatalálattal megsemmisitettek. 

Sulyos csapás érte Szentpétervár előtt a szovjet flottát 
Helsinkiből jelenti a Rador: A Stefani-iroda 

közli, hogy a Szentpétervárnál levő frontról érkezett 
hirek megerősitik a német zuhanóbombázó repülő- 
gépek által elért nagyszerü eredményeket a Szent- 
pétervár és Kronstadt között összpontositott szovjet 
flotta elleni támadásuk alkalmából. A felderitő repü- 
lők megállapitották, hogy a szovjet flotta számos 

Helsinkiből jelenti az NTI, hogy a szovjet had- 
vezetőség közlése szerint a német csapatok megerősi- 
tették állásaikat Rosztov körzetében. A szovjet csa- ! 

Ellentétek a szovjet tisztikar és a politikai biztosok között 
Helsinkiből jelenti a Rador: Az NTI értesülése I a Szovjetunió katonai katasztrófájáról. A hirek s 

rint a távolkeleti hadsereg összes vezérkari ti: 
Apanasiko főparancsnok Kivételével, 

szerint a szibériai lakosság és a távolkeleti szovjet 
hadsereg soraiban egyre növekszik a nyugtalanság, 
mert a Szibériába irányuló postát a szovjet 
hatóságok visszatartják. Igy akarják megakadá- 
lyozni, hogy a hadsereg és a lakosság ne kapjon hirt 

A bolsevisták feladták Rosztovot 

várnak azonnal lélektani eredményt, vagyis azt, ami eddig elméletben s a valóságban bevált: hogy a fő- 

város elfoglalása a háboru megnyerését jelenti. A há borut a Szovjet elvesztette már. Ez kétségtelen. A 

bolsevizmus még akkor sem szedhetné össze magát, ha a tél folyamán valamelyes harci szünet vagy pangás 

következne be. Tekintettel azonban arra, hogy a Szovjetunió 

alatt annyira elvesztették önálló itélőképességüket - hangoztatják berlini körökben - nem várható, hogy 

azonnal belátnák a háboru továbbfolytatásának hiábavalóságát. A háborut 
kell, a legkisebb ellenállás szétzuzásáig. Erre utal egyébként a német külügyminiszterium legujabb nyilat- 

i hangoztatja, hogy Németország az utolsó szovjet hadosztály megsemmisitéséig folytatja 

népei a negyedszázados bolsevista uralom 

tehát kiméletlenül folytatni 

Akeleti arcvonal legujabb hadieseményeiről a Német Távirati Iroda, illetve a Rador jelentései 

német kézen van már 
Az északafrikai partok előtt Gambuttól északri 

német harci repülőgépek felgyujtottak egy ellensé- 
ges kereskedelmi hajót. 

Brit bombavtő repülőgépek a legutóbbi éjszaka 
Nemetország északnyugati és nyugati részében 
egyes helységekre bombákat dobtak, amelyek a lakó- 
negyedekben csekély kárt okoztak. Hat ellenséget 
repulőgépet lelőtteki 

Göllob kapitány októbr 20-án a nyolcvana- 
dik, Lützow őrnagy pedig október 24-én a 

százegyedik légi gyözelmét aratta 
VARATLAN AÁTTöÖRÉS 

Berlinből jelenti a Rador: Az egyik szászország 
tankezrednek jelentős része van a Moszkvától nyu 
gatra levő körzet erőditéseinek áttörésében. Eme 
ezred tankjai olyan ponton törték át a szovjet vona- 
lat, ahol a bolsevisták nem is várták a német táma- 
dást és azután a szovjet állások mögé hatolva nagy 

pusztitást végeztek az ellenség soraiban. Ilyenformán 
megnyitották az utat az ebben a körzetben harcolé 
német gyalogság számára. 

hajója lángokban áll. A megrongált egységek között 
számos nehéz fegyverzetü hadihajó is van. A légi tá- 
madás nagy pusztitást végzett a szovjet hadihajók 
között, amelyek nem tudtak elmenekülni a bombázás 

elől. A német repülőgépek ezenkivül elsülyesztettek 
két szovjet torpedóhajót, melyek a finn öböl keleti 
részébe kisérelték meg a behatolást. 

patok ezért kénytelenek voltak ui védetmi vonaiba 
visszavonulni. 

az európa 
frontra helyezték át. ; 

Budjenny és Timocsenko marsallok levál 



Az erdő tulsó végén lévő és az ellenségtől megszállott 

Azok pedig hagyják őket tovább menni. A sétakocsi- 
zás azonban nem sokáig tart. A kocsi máris megtor- 

tása a szovjet tisztek körében nagy megüt- 
közést keltett és sokban hozzájárult a le- 
génység harci szellemének csökkentéséhéz. 

AAnkarából jelenti a Rador: Jólértesült szovjet 
Körökben kijelentették, hogy Timocsenko tábornagy 
leváltása csucspontját képezi annak a válságnak, 
lamely a wjaszmai és brjanszki csata után a tábor- 
nagy és Sztalin között kitört. Viharos megbeszélés 
folyt le közöttük, amelynek során Timocsenko annak 
a nézetének adott kifejezést, hogy a szovjet hadsereg 

VUorosilov és Timocsenko fegyverszünetet javasolt Szt 

nem tud ellentállni a német erőknek és ezért 

Hétfő, 1941 október 27 

A Kokutsu cimü lap arról számol be, hogy a tisztek 
és a politikai biztosok közötti feszültség egyre job- 
ban kiéleződik. 

alinnak 
azt tanácsolta, kérjenek fegyv inetet, 
nehogy később fegyverletételre kényszerül- 

jenek. 
Sztalin felháborodása rendkivül nagy lehetett, ha 

Kevés bizalmasainak egyikét, akit sokan jobbkezének 
tartottak, menesztette. 

Vorosilov menesztésének oka, hogy azonosi- 
totta magát Timocsenko álláspontjával. 

Timocsenko marsali nem velte át a déli szovjet 
főparancsnokságot 

Berlinből jelenti a Rador: Hivatalos közlemény 
szerint a német főváros katonai köreiben kétségbe- 
vonják az egyik londoni rádióállomás hirét, amely sze- 
mint Timocsenko marsall, akit menesztettek fő- 
parancsnoki tisztségéből, most a déli szovjet hadse- 
regcsoport főparancsnoka lenne. Ezzel kapcsolatban 
utalnak arra, hogy a brit rádióállomás hirét a Reuter- 
ügynökség nem közölte és Moszkva sem erősitette 
meg. 

PANCELOSOK öSSZECSAPÁSA - NEMET 
GYŐZELEM 

Berlinből jelenti a Rador: Október 23-án az egyik 
német előőrs osztag páncélos élcsoportja, amely 
Moszkvától nyugatra előnyomulásban volt, jelentős 
szovjet páncélos egységgel találkozott, amely az 
egyik erdő szélén támadásra készülődött. A német 
páncélosok nyomban támadást intéztek a szovjet 
harcikocsik ellen és teljes sebességgel megrohanták 
azokat. A támadás olyan heves volt, hogy a szovjet 
páncélkocsik láncai darabokra szakadtak és a felbo- 
rult harcikocsik kigyulladtak. 

Berlinből jelentik, hogy a keleti front középső 
szakaszán a legutóbbi harcok során egyetlen német 

Németország az utolsó szevjet 

páncélos hadosztály összesen négy szovjet páncélos 
diviziót felmorzsolt. A német páncélosok 575 szovjet 
tankot, köztük hatvanhét legnehezebb harcikocsit 
semmisitettek meg. 

ELFOGOTT 
MAGASRANGU SZOVJET BIZTOSOK 

Berlinből jelenti az NTI, hogy egy német előőrs 
osztag, amely Moszkva felé nyomult előre, három 
magasrangu szovjet biztost fogott el egy parasztház- 
ban. A bolsevista biztosok éppen kényszeriteni akar- 

ták a házbelieket, hogy polgári ruhákat adjanak ne- 
kik, mert igy akarták megkisérelni a szökést Szibé- 
riába. A szovjet biztosok eleinte tagadni próbálták, 
hogy fontos tisztséget töltenek se a szovjet hadsereg- 
ben, de a németek megtalálták a ház körül a lefejtett 
rang- és pártjelvényeket. Kihallgatásuk alkalmával 
azután részletes vallomást tettek. Egyikük, egy We- 
linszki nevü biztos, kijelentette, hogy a százhuszon- 
ötödik szovjet lövész hadosztály az utóbbi napokban 
rendkivül sulyos veszteségeket szenvedett. Elmondot- 
ták, hogy már napok óta bujkáltak az erdőkben és 
Tobolszk felé akartak menekülni. 

hadosztály megsemmisitéséia 
harcol 

Berlinből jelenti a Rador: Hivatalos jellegü köz- 
lemény szerint a német főváros katonai köreiben 
hangoztatják, hogy a bekeritett Szentpétervár kivé- 
telével az egész keleti fronton a német csapatok tá- 
madásban vannak és üldözik az ellenséget. Arra vo- 
natkozólag azonban nem nyilatkoznak, hogy mi- 
korra várható e támadó hadmüveletek sikeres befe- 
jezése. Ha a nagyszabásu német előnyomulást a ked- 
vezőtlen idő, elsősorban az eső által okozott mocsa- 
ras talaj késleltetné, az semmiesetre sem az ellenség 

akciójára következne be. Ha a keleti front egyik- 
másik pontjan a rossz idó gátolná az előrenyomu- 
lást, azt annál nagyobb lendülettel folytatják a fagy 

beállta után. „Tél tábornok" - mondják illetékes né- 
met körök - már nem a szovjetek soraiban teljesit 
szolgálatot. A Wilhelmstrassen ujból hangoztatják, 
hogy Németország az utolsó szovjet hadosztály meg- 
senmisitéseig harcol. Az már csak másodrangu sze- 
repet játszik, hogy ez a megsemmisités hol követke- 
zik be. 

Egy mozgalmas éjszaka a keleti fronton 
amikor a szovjet katona eltéeved egy erdőben 

A MN suajtószolgálat eredeti iudósitása 

Keleti hadszintér, 1941 október hó. 

A Szentpétervár körüli hatalmas mocsaras erdő- 

ség legeszakiob csücskében fekszünk. Arról a kis 

dombról ott mögöttünk, ahol az ezredparancsnoksaág 

székel, messzire el lehet látni, jóval tul az előttünk el- 

terülő kisértetiesen néma sötet erdőn, egészen Szent- 

pétervár füstölgő kéményeiig. 
Az előttünk levő sürü erdő azonban korántsem 

tetszik olyan halottnak. Ebben a pillanatban ugyan 

mélységes csend honol körülöttünk és csak az esti 

szélben sodródó száraz falevelek zizegő hangját hal- 

lani, udjuk és érezzük azonban mindannyian, hogy a 

sürü lombok között, ha visszafojtott lélegzettel is, 

mozgalmas, de kisértetiesen néma élet folyik. Előt- 

tünk az embermagas bozótban - néha alig kődobás- 

nyira az ellenségtől - lapulnak gyalogságunk előre- 

tolt biztositó járőrei. 
Valahol előttünk lövés rikolt bele az est csendjé- 

be, váratlanul és gorombán. A gránátoktól tépett erdő 

szinte felnyög ijedtében. Aztán ismét csend lesz... 

Bizony nem könnyü dolog ebben a vadonban pon- 

tosan megállapitani, hogy előörseink vonala merre 

huzódik és hogy az ellenség hol áll. De ugy látszik a 

bolsevikiek számára ez még nehezebb feladat. 

MEGÉRKEZNEK AZ ELSő EJSZAKAI 
VENDÉGEK 

Közben leszáll az est. Az erdő még sürübb és fe- 
ketébb. Nem messze tőlünk keskeny, sáros erdei ut. 

faluba vezet. Motorberregésre leszünk figyelmesek... 
Szinte hihetetlen... Ellenséges autó közeledik vona- 
laink felé. Nyugodtan hajtanak át előörseink között. 

pan. Menekülesre gondolni sem lehet. Körül vannak ! 
. 

véve. A bentülőket udvariasan, de annál határozottab- 
ban kiszállásra szólitják fel. Az autó egyik utasa egy 
torzonborz szovjet politikai biztos rettentően buta ké- 
pet vág az ügyhöz. Sehogysem akarja megérteni, ho- 
gyan lehetséges ilyesmi. Már inditják is a társaságot 
- ezutta gyalogosan - az ezredparancsnoksághoz. 

A kis Ford ott marad. Atkutatjuk. Semmi különöset 
sem rejteget. A politikai biztes ur cókmókja. Pene- 
tránsan büzös, elmosatlan étkezőedények, tele néhány 

hetes ételmaradékokkal. Valamennyi zöld a penésztől. 
Az edények mellett, amint ez nem egy magas po- 
litikai biztos esetében, illetőleg podgyászában előfor- 
dult, megállapithatatlan rendeltetésü és diszkrét fi- 
nom női fehérnemüek hevertek példás egyetértésben. 

TOVAÁRB TART A VENDEGJARAS 

Hiába, mozgalmas éjszakánk van ma! Még éjfél 
sincs, amikor gyanus zajra leszünk figyelmesek. Nem 

is olyan messze tőlünk, mintha a sarat dagasztanák. 

Az Eiső Erdélyi Á 

évében rövid szenvedés után elhunyt. 

Timisosra, 1941 okt 
F 

öber 255 
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Az Általános Biztositó Részvénytársaság igazgatósága 
és tisztviselőkara fájdalomtól megtőrt szivvel tudatja, hogy 

Bogma Miklós ur 
központi titkár 

aki ötvennégy éven keresztül fáradhatatlan buzgalommal és soha el nem lankadó űgy- 
szeretettel dolgozott az intézet érdekében, 1941 október hó 25-én munkás eletének 74. 

Emléke üveiendű néldakánt marad meg mindig előiinct! 

ezenzia 

Jegyzett nmmár 

visszacsalolási kölcsöm? 

Néma csendben hegyezi a társaság a füleit. Valóó 
ban... Már halljuk az agyaggal birkózó kerekek nyö- 
szörgését és a sárban cuppogó paták zaját. Örmeste- 
rünk fogvacogva bujik elő az éjjeli szállásul szolgáló 
nedves lyukból. Egészen az utig előre megy. Három lé- 
pésre tőle megtermett szürkén egy bolseviki kocog. 
Hihetetlen, ez is egyenesen előörseink vonalának tart. 
És mögötte két, hatalmas dugig megrakott szekér és 
még két lovas. Örmesterünk bámulva nézi a lovast, 
lábai szinte gyökeret vernek. A lovas is látja az őr- 
mestert. Ugy látszik nem ismerte fel benne az ellensé- 
get. Nyugcdtan tovább kocog. Egy-kettőre elnyeli 

őkez a sötétség. Örmesterünk lapulva követi őket. Né- 
hány percig szivszorongva várjuk, mi fog történni... 
Néhány lövés hasit bele az éjszakába... aztán csend 

lesz megint. Hátra megyünk. Alig néhány lépésre tő- 
lünk ott állanak a szekerek. Az egyik lovas holtan 
fekszik a szekerek mellett. A többiek reszketve vár- 

ják sorsukat. A szállitmány igen értékes. Az egyik 
előttünk fekvő zászlóalj számára hozta az élelmet. 

A PARANCSÖRTISZTNEK IS KIJUT 
A MOZGALMAS EJSZAKÁBÓL 

A nagy vendégjárásról jelentést kell tenni. K. 
hadnagy motorkerékpárra kap és elindul az ezredpa- 
rancsnokság felé. Egyideig csak megy valahogy a do- 
log, de nem sokáig. A gép megfeneklik, se előre, se 
hátra. Le kell szállani. Hadnagyunk is ezt teszi. Nem 
is olyan egyszerü egy ilyen agyagba tapadt alkot- 
mányt kiszabaditani. K. hadnagy erőlködik, küzkö- 
dik... végre... Mikor ismét felemelkedik, hogy nye- 
regba szálljon, megrőkönyödve látja, hogy közvetlen 
előtte hét puskacső mered rá. Bolsevikiek, Csak a jó 
Isten tudja, hogyan kerültek ide. „Ruki vierh! - 
hallja az ellentmondást nem türő parancsot. 

A szovjet katonák erre közelebb merész- 
kednek. Valamennyien egyszerre kérdik: „Hol rusz- 
kik, hol germanszkik?" Tehát ti sem tudjátok, hogy 
hol jértok. A hadnagy nyomban átlátja a kedvező 
helyzetet. Gondolkodás nélkül mutat az ezredparancs- 
nokság felé. „Ruszki ott" - mondja. A bolsevikieknek 
ugylátszik tetszik a felvilágositás. Elindulnak a mu- 

tatott irányba. K. hadnagyot is viszik magukkal. Csak 
lassan haladnak. Elől a hadnagy tolja a gépet, mögöt- 
te egy marcona bolseviki lövésre kész puskával. A 
többiek körülöttük bukdácsolnak a térdig érő sárban. 

Régi bolseviki állások mellett vezet az ut. Itt-ott 
halott szovjet katonák fekszenek. A hadnagy kiséről 
ilyenkor nagyon haragos arcot vágnak. Nem történik 
azonban serimi. Egyszer aztán végleg megreked a mo- 

torkerékpár. Már hárman is szuszognak körülötte. Es 
most megtörténik a baj! Valaki hozzáért a dudához. 
Vészesen tör a hang utat a sötétségen át. Egy pulla- 
natra megfagy a bolsevikik ereiben a vér. K. hadnagy 
pedig kuncogva pislog a tisztás felé. Megszeppenve, 
tanácstalanul állanak a bolsevikik. K. hadnagy felis- 
meri a pompás lélektani pillanatot. Nyugodtan nyul a 
legközelebb álló kisérőjének puskájáért. Semmi ellent- 

állás. A következő pillanatban már ő kiáltja el ma- 
gát: „Ruki vierh"! És mire a német járőr a tisztásra 
érkezik, már nem akad tennivalója, K. hadnagy le- 
fegyverezte kisérőit. 

Kelet felől már pirkadni kezd, amikor K. had- 
nagy motorkerékpárja vigan pöfögve ismét elindul. . 
és egy mozgalmas éjszaka lassan belevész a sejtelmes 
hajnal szürkeségépe... (n. f. f.) 



Német légelháritó ütegek Szentpétervárnál 
a szárazföldi harcokba is beavatkoznak 

Német parancsnokok tanácskozása 
a keleti fronton 

Előrenyomuló német katonák 
a keleti fronton 

15. 

A japán-amerikai 
órák kérdése 

Tokió szerint a szakitás már meg is történt - Washington 

magatartása végkép kiélezte a csendes-óceáni helyzetet 

Tokióból jelenti a Havas-OFI ügynökség: A 
Domei-ügynökség beavatott helyről szerzett értesü- 

lése szerint Japán és az Északamerikai Egyesült Ál- 

lamok viszonya, ez utóbbi magatartása miatt, kiélező- 

dött, a két állam között alapjában véve már meg is 

történt a szakitás. 

Washingtonból jelenti a Német Távirati Iroda: 

Az „Associated Press" Knox haditengerészeti minisz- 

Rendkivűli ülésre hivták 

Tokióból jelenti a Német Távirati Iroda: A japán 

sajtó rendkivüli jelentőséget tulajdonit a napokban 

ősszeülő soronkivüli nemzetgyülésnek. A „Tokio Ni
si 

Nisi" cimű japán lap ugy tudja, hogy a kormány ez 

alkalommal beszámol az Egyesült Allamokkal foly
ta- 

tott tárgyalásokról és a nép támogatását kéri. A 

Hat amerikai csatah 

Rio de janeiróból jelenti a Havas-O
FI ügynök- 

ség: Ujabban az Egyesült Államok hat nagy csata- 

hajója futott ki a Csendes-óceánra. Ezek: a „Mil- 

waukee" páncélos cirkáló, a „Memphis cirkáló, a 

„Warrington", „Jouet" és „Davis"
 torpedórombolók, 

valamint az „Arcadia segédhajó
. 

A KAMCSATKAI TAMASZPONT
OK ÜGYE 

Tokióból jelenti a Német Távirati Iroda: A To-
 

kio Nisi Nisi azzal az amerikai
- szovjet megállapo- 

Thaiföld csapatokat von össze Francia:Indokina határán 

Tokióból jelenti a Német Távirati Iroda: A Domei- 

igynökség értesülése szerint Tha
iföld csapatokat von 

jssze Francia-Indokina határán.
 A Domei-ügynökség 

hirrel kapcsolatosan rámutat 
arra, hogy Bangkok- 

Knox nyilatkozata: 

Newyorkból jelenti a Rador: Knox tengerészeti 

nmniiniszternek azt a kijelentését, amely szerint az 

Egyesült Allamok és Japán köz
ötti összecsapás elke- 

ülhetetlen, valamennyi newyorki 
ujság a nap szenza- 

ciójaként közli. 

A Newyork Times ugy értesül
 

nogy nem hivatalos közlések szeri
nt 

a tengerészeti miniszter tulajdon
képen sok- 

Washingtonból, 

ajó kifutott a Csendes-óceánra 

háboru kitörése: 

ternek a hadianyaggyárosok előtt tett nyilatkozatát 

ismerteti: „Japán és az Egyesült Allamok össze- 

csapása a Távolkeleten - mondotta Knox, - most 

már elkerülhetetlen és huszonnégy órai előzetes beje- 

lentés után bármikor sor kerülhet reá". Knox kije- 

lentette, hogy a Csendes-óceánon végleg feszült a 

helyzet. 

a japán nemzetgyűülést 

„Tokio Asahi Shimbun" megjegyzi, hogy a nemzet- 

gyülés összehivásával a kormány azt akarja kidom- 

boritani, hogy szilárd elhatározása a nemzeti célok 

megvalósitása s lehetséges, hogy nyilatkozat is törté- 

nik ez ügyben. 

dással foglalkozik, mely a kamesátkai kikötő s több 

más szovjes partmenti támaszpont használatára vo- 

natkozik. Ebből megállapitható, - irja a lap, - hogy 

az Egyesült Allamok a Szovjet távolkeleti fontos 

pontjait igyekszenek megkaparintani, ami nem ke- 

rülheti el jJapán figyelmét, tekintettel arra, hogy 

az amerikai hajókaravánok itt, jövet és me- 

net is, északi japán vizeken fognak áthaladni. 

Ez sulyos probléma és nem hallgathatjuk el, - fejezi 

be cikkét a „Tokio Nisi Nisi". 

ban az utóbbi időben az angol és amerikai diplomácia 

erős nyomást fejtett ki. A „Yomiuri Shimbun' ebben 

Thaiföld semlegességének fenyegetését látja. 

[ 

Amerika szenzációja 
a tengerészeti miniszterium hivatalos közle- 

ményéből kitünik. 

Knox raámutatott arra, hogy állitásaival meg akar 

győzni mindenkit a helyzet sulyosságáról. 

A „Newyork Herald Tribune" Knox kijelentései- 

vel kapcsolatban közli a japán tájékoztató iroda veze- 

tőjének nyilatkozatát, amely szerint az amerikai-ja- 

pán tárgyalások folytatása az Uniótól függ. 

al élesehben fejezte ki magát, 
mint ahogy 

Párisból jelenti az NII: Barthelemy igazság- 

ügyminiszter a Petit Parisien" cimüű la
p vichyi külön 

udósitója előtt kijelentette, hogy 
Franciaország ösz- 

szaomlásával kapcsolatban letartó
ztatott volt politi- 

kusok ügyében készitett vádirat t
öbb mint százezer 

o"dal. Eimondotta a fiancia igazságügyminiszter, 

hogy az ügy tárgyalása 1942 január elején 
kezdődik. 

Maa 
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százezer oldalas v 
a Franciaország összeomlásáért 

telelősségre vont politikusok ellen 

ádírat 

A tárgyalásra a világ minden részéből hatszázötven 
tanut idéztek meg. A riomi biróság a jövő év tavaszán 
hoz itéletet. A letartóztatottaknak a pourtaleti erődbe 
történő átszállitása csak november elseje után lesz 

lehetséges, miután csak akkor fejeződnek be az előké- 

A e e 

Hogyan állitják ki 
z . e e . 

a származási bizonyitvány! 
Bucurestiből jelentik: A belügyminiszteriuni kör 

rendeletet küldött valamennyi városi és községi elől- 

járósághoz, amelyben utasitást ad az etnikai szárma- 

zási bizonylatok kiállitása ügyében. Közli a miniszte- 
rium, hogy a városi és községi elöljáróságok saját fe- 

lelősségükre kibocsáthatnak származási Dbizonyit- 

ványt, feltüntetve, hogy milyen célokra igényelte a 

kérelmező és milyen okmányok alapján bocsátot- 

ták ki. 

vuvas 

14 a s 

Márton Aron püspök Brasovban 
Márton Aron albaiuliai római katolikus püspök 

hivatalos főpásztori látogatás céljából október 25én, 

szombaton Brasovba érkezett. A megyéspüspököt az 

egyházközség és a hivek este hat órakor a belvárosi 

plébániatemplomban ünnepélyesen fogadták. Vasár- 

nap délelőtt, kilenc órai kezdettel ünnepi istentiszte- 

let, szentbeszéd, majd bérmálás. Délben a katolikus 

intézmények küldöttségei tisztelegnek a főpásztor 

előtt. Délután négykor Márton Aron püspök megláto- 

gatja a boloniai-külvárosi egyházat, ahol résztvesz a 

Krisztus Király ünnepségen. Este hat órakor a bel- 

városi plébániatemplomban ünnepélyes vecsernye és 

szentbeszéd zárja le az ünnepi napot. A főpásztor lá- 

togatását a város katolikus társadalma nagy szere- 

tettel várja. . 

AhA A As 

Eltemették a nantesi 
merénylet áldozatát 
Párisból jelenti a Német Távirati Iroda: Hotz al- 

ezredest a német és francia hatóságok számos képvi- 

selője jelenlétépen pénteken temették el a nantesi 

Eatonai temetőben. Pétain marsallt az Alsó-Loirei 

tartomány prefektusa képviselte a gyászszertartáson, 

aki 
a francia államfő nevében koszorut helyezett 

a német tiszt sirjára. 

A német helyőrség parancsnoka gyászbeszédében 

Hotz alezredes érdemeit méltatta, aki a legnagyobb 

joimdulattai és megértéssel viseltetett minden nehéz- 

séggel szemben és meggyőződése volt, hogy az uj 

európai rendben megértésre van szükség s 

teljes egyetértésben dolgozott a francia Hha- 

tóságokkal. 

A merénylet felbujtói árulók, - hangoztatta a szó- 

nok, - nem merték nyiltan megtámadni az ellenfélt, 

hanem fizetett bérenceket fogadtak fel erre. Tekin- 

tettel arra, hogy a tetteseket nem leplezték 
még le 

helyettük a felelősség azokra hárul, akik Lond
on és 

Moszkva zsoldjában felforgató tevékenységben vett
ek 

részt Franciaországban. A felelősség azokra hárul, 

akik azt hiszik, hogy tétlenek maradhatnak és
 hall- 

gathatnak e büntény előtt. (Rador.) 

evve 

Mire forditja Roosevelt a hatnulliárdos hitelt. 

Washingtonból jelent, a Rador: Az NTI értesülése 

szerint Roosevelt elnök a pénteki sajtóértekezleten 

kijelentette, hogy már lehetővé vált a tanko 

lési programjáról és a segélynyujtási program 
kibő- 

vitéséről beszélni. A segélynyujtási program 
megva- 

születek a foglyok elszállitására. (Rador.) 

szezon legnagyobb értéki müvé 

. 

sz iilmje! 
. ,. A 

JOAN CARROI.. 

A 
1 Műsoron kivül a legujabb 11. sz. O, N. 

; 
18 Előadások 3, 5, 715 és 9:30. 11130.kor m 1 

tósitására közel hatmilliárd dollár hitelt szavazta
k 

meg. 

L. M. Montomery vilaghírű novellája fil 

főszerepekben ANN SHIRLEY, JAMES E 
Díákoknak engedé 

C. háborus hirad 
iné oicsó helyárr 



Sorsok és divafok... 

NYOMÁN A 
Idestova már vándorló virágok és koszoruk 

tünedeznek fel az utcán. És kedves, szomoru néni- 
kék, akik a fehér őszirózsa mellett kis kapát is ci- 
pelnek magukkal. Ekkor az őszbeboruló utcán, 
ahol a késői napfényben elsárgult falevelek kerge 
tőznek, valami sejtelemn kap meg. Ugy megkapasz- 
kodik bennünk, mint a szállongó fehér habselyem 
foszladék, amely ilyenkor ki tudja honnan, - 
nesztelen elénkbeuszik a levegőben és fennakad a 
legközelebbi bokorban. Őszirózsák, koszoruk és 
szomorunénikék utja hová is vezetne? Halál és 
temető sejtését hozza a Halottak napja közelségét 
hirdető virágvándorlás s aztán hogy, hogy nem: 

Régi halottak felszólitása - figyelmező csont- 
keze llitott meg utunkban. Nem is folytatjuk 
másfelé, betérünk ide, a katonai temetőbe. Ahol a 
főuton magas vaskereszt fog gad, kőtalapzatán ez az 
egy, annyira jellegzetes és annyira ideillő szó: 
PAX. A béke hona ez itt. öÖrökzöld f enyők fasorja 
közt lépkedünk. Csontok és csontok fölött. Iste- 
mem, hányat, de hányat ágyaztak be ide az idők 
folyamán: hiszen kerek százhetven esztendő óta te- 
mető ez a temető! Csaknem két évszázad óta min- 

dig csak temettek, egész hadseregek telnének ki a 
halotti légiókból! Es mégis, ehhez képest, elenyé- 
szően csekély a sirhalmok száma, ha sorakozik is 
fejfa mellett fejfa.. Csodálatos a régi temető. A 
földi lét muiandóságán tul méz a földi lét emlékei 
is mulandók.. 

A VILÁGHABORU ELSő HALOTTJ A 

Járjuk a katonai temető utjait, ahol jobbról- 
balról leköti a figyelmet egy-egy siremlék, egy-egy 
név. Egész domb az, amely a kilenevenkét év előtti, 
utolsó timisoarai várostrom halottait takarja. fő- 
megsir, a legtöbb halott már csak az összefoglaló 

A hősök temetőjét szegélyező sövény előtt mü- 
vészi siremlék áll különösformáju kőurnával. Igen 
szép kivitelü mü, ugylátszik azért is hagyták meg 
a világháborus halottak temetőjében. „Joanni Fitz 
Gibbon tribuno legionis pedestris, Irlando nato. . 
olvasható a latin sirfelir atból. Senkisem tudja, hová 
veti az élet és hol talál ráa halál: Az irországi 
származásu Fitz Gibbon ezredest is, akiben az 
egykori harmincegyedik gyalogezredbeliek „"kedvelt 
vezérüket, atyjukat, testvérüket" gyászolták, távol 
hazájától, Timisoaran érte 1806- ban a váratlan 
halál.. 

Allunk a régipatinás müvészi siremnlék elétt. 
Mélységes csend. Mozdulatlanság. Csak a gondolat 
jár és száll végig a sirokon: Herceget és közlegényt, 
hőst és más halandót egyformán eltakar a temető. 
És különös, az emberi mulandóság ezen hatalmas 

A napolconi háboruk sok minden változást hoz 

dott egykori császárkirályi ármádiába is. Rende- 
letileg megszüntették az első sorok letérdelését, ami- 
kor tüzelésre vezényeltek. Es 1805 juniusában csá- 
szári rendelet jelent meg, amely megtiltotta a le- 
sénységnek a haj kenegetését és rizsporral való be- 

VEoMEKFELVÉTELEK 
0 hon és a műleremten 

Dpertték 
mmüvőszi kivitelhen 

Iuányos áron készülnek 

Jetestudc 

mek ENDRE 
énvképészeti műtermében 

rimisoara 1 Piata Libertátii sz. 
34-30 

Herceg és közlegény, fejfa és 

tanuságtétele közepette, itt, egyszerre - az emberi 

le a copffal:! 

tak, sőt még a szokásaiba, előirásaiba becsontoso- 

EEra: 

VÁNDORLÓ VIRÁGOK ÉS KOSZORUK 
TEMETŐBEN 
egyszerre mi is arra a vándorutra térünk. A temető 
felé indulunk Már befordulnánk a köztemetőbe, 
amikor két kőtábla ötlik a eae A szomszé- 
dos katonatemető kapujánál két régi, müvészi sir- 
feirat van kiszögezve. Annak idejéen a régi piarista- 
templomból hozták ezeket ide. Az egyik egy hajda- 
ni várparancsnoké, a másik egy bányatanácsosé. És 
mindkettő megállásra szólit. „O homo siste gra- 
dum. . . Kéri az egyik, a másik katonásan mondja. 
„Sta viator. S az egykori hatalmas ur a lebon- 

tott templomból a temető falára került sirfeliratán 
meghagyja a késői vándornak: „Ora- Dro eo. 
Imádkozzál érette .. 

A timisoarai katonatemető, ahová százhetven év óta temetnek 
zámadatba van beleértve. De külön-külön is ki- 

is elföldeltek ebben a temetőben. Az egyik Saim 
hereeget, aki életében ulánuskapitány volt. S a 
katonatemető külön „osztaga": A Hősök temetője. 
Az 1914-18-as világégés halottatéé UÚgy mondják, 
hatezer háborus halottat temettek akkoriban ide. Ma 
már hataimas ossarium zárja magába sok-sok vi- 
lágháborus halott földi maradványait, van aztán 
tekintélyes számban kuülön sir is. A legkülönbö- 
zőbb nemzetek fiainak neveit olvassuk le a fej- 
fákról. Még mohamedánokét is. Kis cementlapo- 
kon, csillaggal, félhelddal megjelölve. S a hősök 
temetőjének elején fekete márványkövön üveg 
alatt fénykép és lejebb az irás: Peter Enppenthal 
geb. 28. Maárz 1891, gest. 9 August 1914. 
A bánsági származásu Ruppenthal Péter, 
egykori hetedik utászzászlóalj al ekue 
volt a világháboru, a rettentő világégés első halott- 
ja. Őt érte elsőnek a a szerb puskából kiröppenő ha- 
lálos golyó. 0 jelent meg elsőnek odafönn a csilla- 
gos égben a ai 
hogy erumtdol. 
ezren és millión. 

divatra réved a gondolat 
Sir és divat! 

Halál és hiuság . 
Hires dolog volt ánnak idején ez a siremlék 

sen beszentelték, még a „Wiener Zeitung" is meg- 
emlékezeit róla. A katohaságon kivül két. polgári 
század" is kivonult és diszlövéseel tisztelgett, Az ir- 
országi ezredes felett peda vegimentspáter mon- 
dott megható buesuztatót német és magyar nyelven. 

És Fitz Gibbont, akit ennyire tiszteltek, az egy- 
kori timisoarai polgárok = két különböző alakban 
látták. lo itható, hogy 1805-ben átvonult itt, 
az ezred élén, majd a következő év elején ujra ide- 
került. Ekkorra már átváltozott a külseje. Egy- 
azon ember két különböző alakban, egy év lelorgá- 
sa alatt: ezt pedik tette a alat 

hintését Iüs előirta, hogy le kell vágni a egpfolat 
A haj csak félhüvelyknyi e Kulturhistóriai 
dokumentum! 

Copfos katonák? 
Sok minden volt régente, amit ma már nem 

értünk. Hatalmas parókák világa - a franciák 
hozták divatba s utóbb ennek „leegyszerüsítése" a 

sernyőt is használ- 

ni. Kétszeresen is valahogy kinai jellege volt annak 
a divatnak. Az egyes országok hadseregeiben 

pedig Bontós előirások szabták meg, milyen hosszu 
legyen a copf s milyen szallaggal átfonva. Hátulról 
nézve „hajszálnyira" egyforma volt akkoriban 
mindenütt a katona. Igen szép látvány a parádén. 
A napoleoni háboruk pedig igazán mást jelentet- 
tek, mint parádét. Minden felesleges tehertől szabat 
dulini kellett Es mégis, amikor a rendelet elvágta a 
copfot, akadtak, akik sirtak és lázadásra gondol- 
tak, csak meg ne fosszák őket - „a férfi diszétől. 
De parancs - parancs áés irgalmatlanul le kellett 
metszeni a copfot. A példát a „civilek" is követ- 

ajudt. S a borbélyüzlet ekhen ládas számra gyulem! ett 
tfel a sok levágott haj, akárcsak még emlék 

szank rá - évekkel ezelőli 1s m ötén z a női 

emeltek egy-egy nevet. Itt olvassuk, hogy herceget 

temetőben már rendbehozták a sirt, 

Hálás bajtársak emelték. Amikor pedig ünnepelye- 

hajfonat: ez viszont német eredetü volt. A polgár- 
eniber a copf mellett kezdte az 

galomból kivont rézpénz s 

uton a számára értéktelen hohmitól akarna szaba- 
dulni. 

ték. Némelyiknek ugy tüntette el a divatjátmulta 
fonatot az asszony, amikor férjuram boldogan 
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fest, tisztit 

KNAPP 
ARAD, Str. Bratianu 2-4 sz. zoritepalei Episco- 

pul Radu 10 szám 

fodrászoknál. Amikor a nők egyszerre áttértek 
hosszu hajról a bubifrizurára. 

AMIKOR NAPOLEON IS COPFOT VISELT 
Sir és divat. A mulandóság birodalmában 

talán még stilezerü is a divatra, erre az igazán mu 
landó és változó valamire gondolni. 

Napoleon maga is copfot viselt és csak utóbb, 
nagyszabásu háborni során jelent meg egyszerre 
copf nélkül. Napeleon copfban! Fitz Gibbon ez- 
redessel is megesett, hogy amikor a legénység után 
a tiszteknek is meg kellett válniok „férfiui diszük- 1 
től - másodszori ideérkezése alkalmával már copf 
nélkül jelent meg a timisoaraiak előtt, akik addig 
copfosan ismertek. Busult.e miatta? Nem sokáig. 
Váratanul levágta életét a könyörtelen Kaszás és 
aztán idekerült é ő is a temetőbe. 

Ahol mindent egyformán takar a sir. 
Muló divatot és mulandó embert. 
A timisoarai katonatemető számos neveze 

tessége között igy érdekes a régipatinás müvészi 
siremlék is. A különösformáju urnával, a messzi 
földről ideszakadt és véglegesen idehelyezett" por- 
ladozó őbesterre, valamint a korára való emléke- 
zéssel. 

Őszirózsák és koszoruk rendeltetési helyükre 
kerültek. A kedves szomoru nénikék odaát a köz- 

amely szeret- 
teiket takarja. Imát is mondtak és könnyet is ej- 
tettek. . . Kisirt szemüket látom, amikor a városba 
visszavezető uton utolérem őket. 

SCHIFF BELA. 

a 

szovjetpénz 
a templom perselyében 

A segyellyé és benyujtja hosszu rudon a lelaka- 
tolt pirosbársony perselyt a hivekkel telt padsorok 
közé s mindenki igyekszik pár pénzdarabkát pDele- 
dobni. Mikor aztán bekerül a persely a gondnok 
asztalára, kiboritják tartalmát és szétgurul a sok 
különféle érme: napvilágra kerül a hivek jószivé- 
nek összegben kifejezhető értéke. Sok a bronz 
egyleies, akad rézötös, tizes, huszas és még nikkel 
is szerénykedik a névnélküli adományozók között: 

Egy régiféle egyeshez hasonló kicsi nikkel pén 
zecske félregurul a többitől. Mintha nem tartoznék 

a pénzállomány közé. De nini, egészen szokatlan a 
névértéke. 15-ös számjegy villog rajta. S milyen 
szokatlan Detük. Ciril irás. Az érme másik oldalán 
pedig egy földgömböt keresztülfogő sarló és kala 
pács jelvény ágaskodik. C. C. C. P. felirása pedig 
azt akarja elárulni, hogy ezt a Szovjetunió verette 
váltópénznek. 

Bolsevista pénz a templomperselyben. Furcsa 
jelenség. Több mint husz éve küzd a bolseviki hata- 
lom azért, hogy kiirtsa nyomtalanul az emberek lel- 
kéből a hitet, megalázza az egyházat. Pénzt vere- 

tett, a pénzen ott diszeleg az istentelenség csillaga. 
sS most ezt a pénzt, amely eddig ismeretlen célok 
szolgálatában állott, valaki szorgalmasan rakosgat- 
ja Szent Antal perselyébe. 

Tulajdonképpen nem uj keletü, amikor idegen 
holmi kerül a közadakozás gyüjtőhelyére. Igy pél- 

dául pár évvel ezelőtt egy légtornász önkéntes ado- 
mányokért csillogtatta müvészetét a városház tor- 
nyára kifeszitett kötélen. Alól a tüzoltók kezében 
zörgött a persely s benne a sok rendes pénz kö- 
zött a sötétben bedobott rajzszeg, nadrággomb, for- 

miegymás, amit a 

„világhirü professzor ur kilószámra adott el az 

ócskavasasnak. Mérhetetlen különbség van a két 
persely között. Ott az ingyen bámészkodók igyekez- 
tek a külszinnek eleget tenni. Aki azonban a tem- 
plomi perselybe tesz, az a lelkiismeret szavára méri 
obulusát s alig feltételezhető, hogy valaki ezen az 

Hány ember kezén ment át ez a fémdarab, amig 
az ércből pénz lett s azután is hány „elvtárs" fize- 
tett vele. Vajjon azok közül, akik eddig magukénak 
monde ák, gondolte egy is arra. hogy az a pénz 

il is templomi persely 7 végzi pálva- 
Sz. S. (Brascov) 
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Utazás, pénz, barátok, 

Modern leányok, vagy éretlen csitrik? - ez a 

kérdés mélyen tisztelt hölgyeim és uraim, az alábbi 

nem egészen köznapi esettel kapcsolatosan
. A közvé- 

lemény józan itéletére bizzuk a választ s a magunk 

részéről csak a tények rögzitésére szoritkozunk
. 

Történt az Urnak ezerkilencszáznegyvenegye- 

dik esztendéjében. Októberben. Két fiatal jeány, a t
i- 

zenötéves C. Mimi és a tizenhétéves B. Nusi, megu
nva 

a szülői otthon „egyhanguságát' s a mindennapi 

állapitotta meg Mimi, amikor két mosolygó 
fiatal- 

ember helyezkedett el mellettük, feltünően n
yájas és 

Darátságos bocsánatkérések közepette. 

A Vonaton könnyü az ismerkedés. Most is
 köny- 

nyen ment. Mimi a szőkét, Nusi a barnát vette sz
em- 

ügyre. Nota bene: Mimi filmszinésznőjelölt és egy 

barátnőjéhez utazik vidékre, akivel együtt szerző- 

dést kap majd . .. Hogy hol és mikor, a fiatalemberek 

nem kérdezték s ő meg nem sietett a további felvilá
- 

Bgositással. 
Nusi szerényebb volt. 
Földbirtokos az apám, - mondotta, - s lá- 

togatóba indultam a tántihoz. De lekéstem az előbbi 

vonatról... 
A fiatalemberek hitték. Miért ne hinnék? Mit 

nyernek azzal, ha nem hiszik s mit vesztenek, ha - 

hiszik? összenéztek s ők is megegyeztek a hadi- 

tervben. 

Mulassunk egvet valahol a közelben! - indit- 

ványvozta később a szőke, aki mellesleg szólva beszé- 

desebb volt. 
Az első megállónál kiszálltak. 
És mondanunk sem kell, hogy - mulattak. 

Az első lecke nem használt 
Amikor másnap kora reggel a Timisul de jos-i 

kiskocsma ablakán beszürődtek az ébredező nap első 

sugarai, Mimi és Nusi - józanodni kezdett. A két 

fiatalembernek hire-hamva sincs. Faképnél hagyták a 

filmszinésznőjelöltet" s a „földbirtokosleányt. 

Ez azután nem szép tőlük... - morogta 

Mimi. 
- Azaljasok. - állapitotta meg a másik. 

A korcsmáros részvevően nézett reájuk. 
Az urak azt mondották, hogy nemsokára 

visszajönnek... 

= S legalább fizettek? - eszmélt Nusi és ijed- 

ten kapott kézitáskája után. 
Egy lei sem volt már benne. 

- Persze, hogy fizettek! - mondotta elkomo 

rulva a korcsmáros, - de miért ez a nagy ijedtseg... 
-Az utolsó leijünket is elköltötték ... jajgatott 

a filmszinésznő". 

- Azaljasok! - zugta rá a refrént a másik. 
Az „urak" persze nem jöttek vissza, sem dél 

előtt. sam délben. sem délután. A két kiskoru kalan 
dornő ekkor felkéredzkedett egy sibiuni magángén 

kocsira s azon tették meg az utat Sibiu határáig. Té- 
vedne azonban, aki azt hinné, hogy az első lecke 

használt 
- Ha kaiand, legyen hát kaland! - szoritotta 

össze a fogát Nusi és a második este ismét - mu- 

Jattak. 
A szolválatkész soffőrrel s egy barátjával. 

szintén hajnalie. 
Másnan azutan kementek Sihinba. ahol már mint 

otth pas dámonak rótták az aszfaltot. 

Penzt kell szerezni mindenáronl! 
ez volt a jelszavuk. Csakhogy pénzes ismerősre a 
még oly jómódu lakosokban bővelkedő Sibiuban s 
nehéez csak ugy „rábukkani". Végül is kisütöttéz, 
nogy a szomszédos Cisnadien él egyik volt iskolatár- 
suk. Az ötletet elhatározás követte. Beállitottak Cis- 
nadiei ismerősük lakására, barátnőjük azonban nen 
volt otthon. 
- Feogy ehetne itthon, hiszen már rég megkez- 

lődött a tanév... - mondotta P. ur, egy szőnyeg 
gyár igazgatója, - leányom már az intézetben van. 
Na ja, nát persze! Erre nem is gondoltunk.. 

röstelkedett Mimi, - de mi most kényszerhely- 
zetbe kerültünk. Gépkocsin Aradra kell utaznunk, 
közben baleset ért bennünket s a gépet több napig 
Sibiuban javitják. Nincs ismerősünk a közelben, 
azért gordoltuk, hogy talán itt... 
Erezzék ugy magukat nálam, mint odahaza... - 
előzékenykedett a házigazda, akit meghatott ez a 
szeretetleljes nang amellyel a két barátnő leányi 
ránt erdeklődött s még - oh egek! könnyeztek is, 

rőjület. 
Másnap a szönyeggyári igazgató ezerötszáz-eze- 

Az őszi kaland 
mulatság és a derült égből lesujtó mennykő 

Mimi és Nusi hajbakap 

A kaland jól kezdődik! 

heogy nem találhatták odahaza hőn szeretett társ 

könnybeful... 

munka „szürke robotját" elhatározta, elindul egy ki- 

csit - világot látni. Hisz oly nagy és érdekes ez a 

mozgó, nyüzsgő emberi hangyaboly, ki tudja, mennyi 

meglepetés, izgalom, kaland várakozik reájuk? Hát 

éeilindultak. Otthon ügyesen beadták az „öregek- 

nek" hogy ifjusági munkatáborozásra kell menniök, 

zsebre vágták a szülői erszényből kikunyerált néhány 

száz leit s vonatra szálltak. Ismeretlen rendeltetéssel, 

ismeretlen uticéllal. 

Mimi és Nusi vérszemet kapott ekkora jólelkü- 
ségtől és Sibiuba érve távbeszélőn csakhamar felhiv- 
ták P. igazgató urat, nem-e tudna kölcsönözni nekik 
a „javitási költségekre" kétezerötszáz leit. Amikor 
igenlő választ kaptak, Mimi kiutazott a „kölcsönért" 
sazutén... 

Megint csak mulattak. 
Volt pénz, akadtak partnerek. Együnk, igyunk, 

mienk a világ! 

s pár nap mulva az ezresek nyomtalanul elpáro- 

logtak. 
= Kifogytunk a pénzből. Hazamegyünk. - ta- 

nácsolta Nusi. 

Ne, még ne! Olyan izgalmas ez igy... = ma 

rasztalta a másik. 
Nem bánom, te maradj. De én megyek! 

S már-már hajeakaptak, amikor a derült égből
 

lesujtott a mennykő, P. igazgató ur neje alakjában. 

Az asszony bevásárlás céljában Sibiuban járt s leg-
 

nagyobb meglepetésére ott látta az egyik szálloda 

előtt a két tanakodó-civakodó csitrit. 

Hát maguk még mindig itt vannak? - ron- 

tott reájuk. 
-Igen. 

nem sokáig... 

S valami ürügyet keresve hamar elsiettek. 

Az asszony rosszat sejtett. Jelentette az ügyet a 

hatóságoknak s este már Mimi és Nusi a sibiui rend- 

őrség épületében elmélkedett a kalandos napokról. Ki
- 

sirt, riadt szemekkel bámultak a szigoru rendőrkom:
 

miszárra. A keresztkérdések özönében megszédülve, 

összefolyt előttük ez a „szép. izgalmas világ. A ka- 

landra pontot tett a vizsgálati jegyzőkönyv s a két 

kiakoru világjáró lehajtott fejjel kullogott ki az iro- 

dából. 
Látod. mondtam, hogy menjünk már haza! - 

szipogot: Nusi. 
Ha én ezt tudtam volna.. 

másik. 
Odahaza azután riadós pofonok adtak kellő 

matébot a ezülői fedésnek. 
Hogy Mimi és Nusi közt a barátsár meeszakadt, 

az már csak termászetas! Vaiion malvil zeitri vallj
a 

be ilyenkor, hogy ő a hibás, nem a másik7?! 
(k.s.k.). 

hát izé... még mindig itt... de már 

nyafogott a 

nyo- 

Földünk örökégő szövétnekei bizonyára az- 

óta löveik lángjukat Baku környékén a meny- 

boltozat irányában, amióta a legősibb hajdan- 

korban a legelső égiháboru villámai meggyujtották 

a mélységből a talajon keresztül a szabadba törő 

naftagázokat 

Ott fényienek a tforonymagas fáklyák és 

sem zápor, sem a legerősebb felhőszaka- 

dás nem képes azokat eloltani. 

Amikor Ázsiában, az emberiség bölcsőjében, 

már nagyon elszaporodtak a nemzetek és az egyes 

népcsaládok megindultak nyugat felé uj letelepü- 

lési lehetőségek keresésére, a Baku környéki foly- 

tenégő gázforrások mutatják nekik az írányt. Ezer- 
nyi bizonyíték erősiti, hogy a legtöbb európaivá lett 
nép a Kaukázuson keresztül, a bakui világitó for- 

rások mellett vándorolt ki Ázsiából 

Istenségnek tartották a régiek a bakui örö- 

kös lángokat és azokat vallásuk alapjaivá tették. 

Igy keletkezett a tuzimádók szektája, amely év- 

ezredeken keresztül fenmaradt és egyes kaukázusi 

törzsek között mégma is virágzik. Baku közelében 

még az ókorban kolostort épitettek maguknak a 

tüz mádó szerzetesek, akiket a felvilágosodottság 

csak néhány évtizede üzött ki otthonukból anélkül, 

hogy 
a tüzimádás vallását végleg meg tudta 

volna szüntetni. 

Baku a Kaukázus közepe. Kaukázus alatt 

ertjük elsősorban a Fekete-tenger és a Kaspi- 

tenger között huzódó ezerkétszáz kilométer hosszu 

és negyven-kétszáz kilométer széles hegyláncot, 

másodsorban pedig Kaukázusnak mondjuk - de 

Kaukáziának is - azt a vidéket, amely eme hegy- 
lánc körül elterül és amelynek nagysága összesen 

472.554 négyzetkilométer. A Kaukázus hegylánca 

keskenyebb az Alpok hegyláncánál, de viszont 

egyes csucsai magasabbak. Az örökös hó határa 

azonban csak háromezer, sőt némely részeken csak 

négyezer méternyi magasságban kezdődik. Ennek 
oka a tengerek közelsége. Az ezekből állandóan foöl- 
szálló pára megolvasztja az ennél alacsonyabban 

fekvő hórétegekett. A Kaukázus számos kisebb 

hegyláncot foglal magában, amelyek mély meden- 

céket, völgyeket, hegyszurdékokat zárnak körül. 
Jal-Buz volt a Kaukázus legrégibb elnevezése. 

Az idők folyamán ebből lett a Kaf-Dag, majd a 
Kavkaz, végül az európai népek által elfogadott 
Kaukázus. Kaukázusi népeknek nevezzük azokat a 

kisebb népcsoportokat, amelyek a kaukázusi hegy- 

ségek dombjain-völgyein, folyói mentén már az 
ókorban éltek és amelyeknek maradványai egyes 
eldugott részeken ma is feltalálhatók. Ezek főbb 

csoportjai az abkházok, cserkenzek, bsedukok, bes- 

nyők. kabardok, esecsencek, icskerek, jagusok. 

leszghiek avarok, darginok, kurinok, kalmukok, 
nogájok, kumikok, karacsájok, csegemek, bolká- 
rok, osszétek, tátok és kurdok. 

Ezek között van akárhány törzs, amelyek- 

ötszáz cit adoit a két leánynak, atazási költségve. 
felesége pedig ellátta őket kenyérrel, felvágotial, 
vajjal s egyéb elemózsiával. 

ről alig vannak az átlagembernek ismeretei. 
Kevesen vannak Vannak törzsek, amelyek mind- 

Bahu őtökégő forrásaina 
vándotolt ki a legtöbb nép fizsiából 

[/ lángja mellett 

a leszghiek háromszázezer, a csecsencek kétszáz- 

ezer és a cserkeszek százezer fővel. 

A kaukázusi népeken kivül ma már a Kauká- 

zusban bőségesen találhatók egyéb fajok is, ame- 

lyek az évszázadok folyamán ilelepedtek oda. Igy 

él a Kaukázusban kétésfél millió orosz, egy milltó 

örmény, egy millió georgiai, egy millió tatár, két- 

százezer perzsa és negyvenötezer görög. A néme: 

teket, akik mind szorgos települők a világ minden 

részén taálhatók, a Kaukázusban hozzávetőleg har- 

mincezer egyed képviseli. 
A Kaukázus összes lakosainak száma meg- 

közeltti jelenleg a hat milliót. 
A legrégibb időben ahány néptörzs a Kauká- 

zusban lakott, annyi önálló országot, fejedelemsé- 

get alkotott. Legelőször a legkisebb államocskák 

szüntek meg, amelyeket az erősebb szomszédok 

meghoditottak és magukba olvasztottak. Legtovább 

tartotta meg önállóságát Cserkeszia és Georgia. Az 

orosz cárizmus, amely a déli tengervizek felé töre- 

kedett, már Nagy Peter cár alatt főfeladatául tüzte 

ki maga elé a Krim-félsziget és a Kaukázus vidéké- 

nek meghóditását. Nagy Katalin cárnő hathatósan 

folytatta ezt a politikátt Közel százötven éven ke- 

fesztül számos csatát harcolt végig a Kaukázusban 

az orosz imperializmus, amig végül 1878-ban előbb 

a sanstefanoi béke, majd néhány hónapra rá a ber 

lini kongresszus kimondta. hogy 
a Kaukázus vidéke feljes egészében Orosz- 

országé. 

Amikor az oroszok először betették lábukat a 
Kaukázusba, máris nagyszámu orosz muzsikot tele- 

pitettek oda és megkezdték a többi népek eloroszo- 

sitását. A közigazgatási nyelv is orosz lett és a csi- 

novnikok - orosz közhivatalnokok - hathatós vé- 

delmezői és terjesztői voltak ennek. Az orosz cárok 

a Kaukázusban egész vidékeket kozákoknak adtak, 

akik a kapott területek fejében kötelesek voltak ka- 

tonáskodni. Igy aztán hamarosan általánossá lett 

az orosz nyelv a Kaukázusban és azt megtanultál 

azok a nagyobb népcsaládok. amelyek tovább is 

megtartották a maguk nyelvét. 

Még ma is találunk azonban a Kaukázus 

ban több tucat kisebb nyelvcsoportot. 

Ezeket a kicsiny elterjedésü nyelveket hegyek sze 

rosaiba és lejtőire szorult törzsek beszélik Az 

összehasonlitó nyelvtudomány megállapitotta. hogy 

ezek a kisded néptörzsek Ázsiából a Kaukázuson 

keresztül Európába vonult nagy népek visszama 

radt töredékeinek ivadékai. Európa minden nem- 

zetének nyelvében találunk sok olyan szót, amely- 

nek azonos a jelentése és formája valamely kauk 

pusi törzs nyelvében előforduló szóval. 

A cári uralom alatt a Kaukázus vidékét tize 

két kormányzóságra tagolták. Minden kormány- 

zóság élén egy-egy kormányzó állott. aki közve 

lenül a kormánynak volt alárendelve A kommunis 

ta uralom alatt a szovjetkormány a Kaukázusba 

több önálló szovjetköztársaságot létesitett, amelyek 

tagjai lettek a szovjetköztársaságok szövetségéne 
Bizonyos. hogy a Kaukázusban hamaro 

össze egy-kétezer lelket számítanak. Legnépesebhek 

. 

nagyjelentőségü események várhatók. 
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Szibériába száműzőtt 
Mit jelentett a valóságban a Volgamenti Németek Autonom Tanácsközlársasága" 

Százölven év megpróbáltatása 

Néhánysoros hirből tudta meg a világ, hogy a 
moszkvai népiztosok tanácsa megszüntnek jelen- 
tetle ki a Volgamenti Németek Autonom fTa- 
nácskiztársaságát.. A tény magában véve nem 
volna valami rendkivüli, mert akik ismerik a Szov- 
jetunió helső viszonyait, nagyon jól tudják, hogy 
milyen mértékit önkormányzatot jelentett az, ha 
egy terület a Szocialista Tanácsköztársaságok Szö- 
vetsége, „Faöderativ Szocialista Orosz Tanács- 
köztársaságok nevüu tagállama szaratovi kormány- 
zóságának keretein belül „Autonom Szocialista Ta- 

nácsköztársaság cimmel felruházott alkotórésze. 
A lényeg nemni abban van, hogy a jövőre nézve 
ez az autonom cim megszünik, hanem abban, hogy 

a központi végrehajtó bizottság ennek a 
jellegnek a megszüntetését ugy oldja meg, 
hogy a volt köztársaság németajku lakóit 

Szibériába telepiti. 
Igaz ugyan, hogy ezt az áttelepitést a bolsevisták a 
cárizmussal kapcsolatban deportálásnaak minősi- 
tették de ugylátszik, hogy a Szovjet urai feledé- 
kenyek. 

Történelmi visszatekintés a volgamenti német településekre 
A Volga völgye mindenkor egyik legértékesebb 
és legtermékenyebb része és ujabban Ukrajna után 
második éléskamrája volt a cári Oroszországnak 
Ennek ellenére a Volga alsó folyásának balpartját 
mégis nagyon sokáig nem sikerült betelepíteni, mert 
az Ural déli nyulványai és a Kaspi-tenger között 
elterülő szteppéken és pusztaságokon élő nomád 
törzsek (elsősorban a kirgizek) a közbiztonságot 
olyan mértékben veszélyeztették, hogy a cár alalt- 
valói között nem akadt annyi vállalkozó szellemüű 
ember, akikkel ennek a területnek benépesitéséhez 
érdemlegesen hozzá lehetett volna fogni. 

Ez inditotta 11 Katalin cárnőt arra, nogy 1762 
deeember 4-én, majd 1763 julius 22-én kiáltványt 
bocsásson ki, amelyben az ezen a területen letepedni 
szándékozó külföldieknek 

a legmesszebemenő kiváltságokat biztosi- 
totta. A kiáltvány nemcsak szabad valjás- 

gyakorlatot és nyelvhasználatot, a katonai 
szolgálat alóii örök időkre szóló mentes- 
séget igért a leendő telepeseknek, hanem 

teljes önkormányzatet is. 
A kiáltványnak meg is lett a foganatja. Németor- 
szág nyugati, legsürübben lakott tartományaiból 
német források szerint mintegy huszonhétezren 
kerekedtek fel, hogy a távoli Volga mellett nj hazát 
keressenek maguknak Ami ennek a hatalmas mun- 
kának megszervezését illeti, német részről mindent 
elkövettek a minél simább és minél sikeresebb le- 
bonyolitás érdekében, ami abból is kitünik, hogy a 
gyarmatosok között, - akiknek tulnyomó több- 
sége természetesen a földmüvesek közül került ki, 
- ugyszólván minden foglalkozási ág képviselve 
volt. Tehát nemcsak kézmüvesek, tanitók, lelké- 
szek és orvosok, hanem még közigazgatási tiszt- 
viselők és fekintettel a kilátásba helyezett kirgiz- 
szomszédságra, katonák is. Az ut Lübecken és 
Szentpéterváron át vezetett és nagyon viszontag- 
ságos volt, ugyhogy sokan már az utról visszafor- 
dultak. Akik kitartottak, azokat az uj hazában a 
szokatlan éghajlat, éhinség, különböző járványok 
Mindezek ellenére egykori közlések szerint a telepe- 
sek száma 1776-ban már megközelitette a harminc- 
ezer lelket. 

Esgyébként az orosz kormány az első időkben 
szavának állt és az igért kiváltságokat, az önkor- 

A Szovjet már nem 

A világháboru kitörése ujabb sulyos megpró- 
báltatást jelentett a telepeseknek. Irtóhadjárat in- 
dult a volgamenti németek ellen és német források 
szerint 
aa világháboru alatt mintegy százötven- 

kétszázezer embert vesztettek. 

A forradalom kitörése ugyan véget vetett ennek az 
üldözésnek, de tulajdonképen csak a cégér válto- 
zott. Most már nem a megbizhatatlan és kémkedés- 
sel gyanusitott németet üldözik és pusztitják, ha- 
nem a kulákot, az aranyparasztot és a náluk intel- 
ligensebb, ügyesebb, szorgalmasabb és tehetsége- 
sebb „burzsujt.6 Forradalom, ellenforradalom sö- 
rör végig rajtuk, vérhas, spanyolnátha és kiütéses 
tifusz szedi ezrével áldozatait, majd az 1920-as év 
példátlan éhinsége a paradicsomi Volga-völgy husz 
millió lakosának tiz százalékát, tehát körülbelül két- 

millió embert juttat a másvilágra. A népbiztosok 
tanácsa nem hiába rendelte el, hogy a volgai kör- 
zetben minden frissenhantolt sir mellé két heti idő- 

tartamra katonai őrszem állitandó: 
A huszadik század második évtizedében itt 
kiásták a hullákat sirjukból, hogy a kike- 

rrülhetetlennek látszó éhhalát: még néhány 
mmnnapra távoltartsák maguktól. 

A Szovjet, amely egyébként nem ismert rem- 

mányzatot is beleértve, megadta az ajonnan jöt- 
teknek. Az önkormányzat az orosz kormánnyal a 
Szaratovban székelő „Gyarmatosokat védő iroda" 
közvetitésével tartotta fenn az összeköttetést. A 
német gyarmatosok az orosz birtokközösségnek a 
német igényekhez alkalmazott faját honositották 
meg. Ennek az volt a lényege, hogy 

a birtokot tiz-tizenkét évenkint a gyerme- 
kek számának megfelelő arányban osztot- 
ták fel, aminck megvolt az az előnye, hogy 
a gyermekáldás nem jelentett a szülőknek 
terhet, mert a birtok nagysága a gyerme- 

kek számával arányosan nőtt. 
De hátránya is volt ennek a rendszernek, még- 
pedig az, hogy a megmüvelt föld állandó váltogatá- 
sa nem kedvezett az okszerü gazdálkodásnak, bár 
az őstelevény talaj sokáig nem érezte meg ezt a 
termelési módot. Idővel azonban a rendelkezésre 
álló terület elfogyott és igy a gyarmatosok szá- 
mának gyors növekedése következtében hamaro- 
san bekövetkezett az az idő, amikor a közös birtok 
ielosztásakor az egy személyre eső terület mindjob- 
ban összezsugorodott A német gyarmatosok ezen 
ugy igyekeztek segiteni. hogy hatalmas rajokban 
mindig ujabb és ujabb családok kerekedtek fel, 
hogy kisebb-nagyobb fiókgyarmatokat alapitsanak. 
Egyes rajok Nyugat-Szibériába is elvetődtek és ki- 
sebb számuk, valamint a sokkal idegenebb és mos- 
tohább körülmények ellenére a mai napig meg- 
őrizték népiségüket. 

A CÁRIZMUS KULTURHARCA 

A volgamenti németek életébe az 1870. év nagy 
változást hozott. Az orosz kormány ekkor eddigi 
kiváltságainak nagyrészét, többek között a katonai 
szolgálat alóli mentességet megszüntette. Ennek 
hatásaképen nagyarányu kivándorlás indult meg a 
német telepekről. 

A kiváltságok megszüntetésével egyidejü- 
leg az oroszok kulturális téren is harcot 
inditolttak a németség ellen, iskoláikat el- 

vették, lapjaikat betilfották. 
A németek öss etartozása azonban mégis az anya- 
országba küldte fiait neveltetni, papjaikat és ta- 
nitóikat Németországból hozatták és a német kor- 
mány mindig bőségesen gondoskodott hazai szel- 
lemi táplálékról. 

a megbizhatatlant hanem a „burzsujt" 
űldözi a németben 

zetiséget, csak tökéletesen egyenrangu szovjet- 
polgárt, 1924-ben a volgamenti németségnek önkor- 
mányzatot adott, amivel megalapitotta a „Volga- 
menti Németek Autonom Tanácsköztársaságát". 
Az autonómia értelmében a köztársaság élén há- 
romszáztagu tanácsgyülés áll, amely az egyes helyi 
tanácsok kiküdötteiből tevődik össze. Ez a tanács- 
gyülés választja a maga kebeléből a hatvanöt tagu 
központi végrehajtó bizottságot. Az önkormányzat 

gyakorlatilag abból állt, hogy a közigazgatási szer- 
vezet választott tagjai németek voltak és német volt 
a hivatalos nyelv. 

A „Volgamenti Németek Autonom Tanácsköz- 
társaságának" területe, amelyet a volt szaratovi és 
szamarai kormányzóságokból hasitottak ki, kere- 
ken huszonnyolcezerkétszáz négyzetkilométer, te- 
hát majdnem akkora, mint Belgiumé. Lakosainak 
száma az 1926. december 17-én megtartott népszám- 
lálás adatai szerint b71 ezer 754 fő. Népsürüsége 
tehát elég gyér, mert minden négyzetkilométerre 
20.3 lakos esett. A népsürüség az 1939 január 17-én 
végzett összeirás idejéig, amikor a lakosság száma 
már meghaladta a 600 ezret, 21.4 főre emelkedett. 

Nemzetiségi megoszlást illetően a legujabb nép- 
számlálás adatai még nem állnak rendelkezésre, 

1926-ban pedig az alábbi képet mutatták: Német, 

népi alapon 379 ezer 630 (66.40 százalék), anya- 
nyelvi alapon 379 ezer 908 (66.27 százalék), oro 
répi alapon 116 ezer 361 (20.39 százalék), anyanyel- 
vi alapon 120 ezer 425 (2106 százalék), ukrán, népi 
alapon 68 czer 561 (11.99 százalék), anyanyelvi ala 
pon 66 ezer 105 (1156 százalék). Ha az adatok meg 
bizhatóságát nem vonjuk kétségbe, akkor 

több mint másfélszázad alatt az oroszoknak 
cSak hétszázhuszonkét németet sikerült el- 

oroszositaniok. 
1926-ban a Szovjetunió területén 1 millió 238 eze 
549 németet vettek számba, tehát ennek a számnak 
majdnem fele, pontosan 46.9 százaléka a volgament 
köztársaságban élt 

FÉLMILLIÓ EMBER UTRA KEL 
KELET FELE... 

A köztársaság fővárosa a Volga balpartján 
Szaratovval szemhen fekvő Engels (azelőit P 
krovszkája ) Lakóinak száma 1926 és 1939 között 
113.4 százalékkal, 38 ezer 934 lélekkel 79 ezer 279-re 
emelkedett. A főváros lakossága tehát tizenkét év 
alatt többel emelkedett, mint az egész köztársaságé. 
Valószinünek látszik, hogy nagyarányu orosz be- 
vándorlásról lehet szó, mert a németség leginkább 
földmüveléssel foglalkozott. Városias jellegü tele- 
pülés még Marxstadt (Jekaterinostadt) tanitó- 
képzővel és ipariskolával. Munkás-település Krasz- 
nij-Kut, azelőtt Rosenthal, ahol mezőgazdasági 
felsőbb iskolájuk volt, Baljeerben txtiliskolát tar- 
tottak fenn. 

A hajdan virágzó település a szovjet uralmat 
erősen megsinylette A parasztságot kollektiív gaz- 
daságokba kényszeritették, ami által a traktor- 
kölcsönző állomások rabszolgája lett. Az önállóság 
és önkormányzat mellett népi különállásuk és jel 
legük állandó támadásoknak volt kitéve. [skoláikat 
államositották, templomaikat bezárták. Érdekes, 

egyetlen vajlásos egyesület megalapitását 
azért eltürték, de ennek sem adtak jogi- 

személyiséget, 

ami a gyakorlatban annyit jelentett, hogy az egye- 
sületnek nem lehetett vagyona, illetve a vagyonát 
elkobozták. Azt pedig minden eszközzel megakadá 
lyozták, hogy Nérnetországból nyomtatott betüt sze 
rezzenek. Éppen igy megszünt annak lehetősége is 
hogy a német birodalomból hozassanak tanitókat é- 
lelkészeket. 

A Szovjet ma félmillió embert küld Szibé- 
riába, csak azért, mert nem voltak oroszok. Igy fes- 
tett és fest a világ legdemokratább államának el- 
járása azokkal szemben, akik nem beszéltek 
oroszul. (- 

TUDJA-E ON? ". .... 
...hogy mig nálunk kiskoruak szülői beleegyezes 

nérkül nem házasodhatnak, több amerikai ál- 
larnban a kiskoruak a nagykoruságot éppen a házas- 
ság által is megszerezhetik. 

... hogy Korzika szigetén az özvegy férfiak haa- 
rom-négy évig, az özvegy nők pedig egész életükön át 
gyászolnak? 

... hogy Belgiumban olyan nagy a sörfogyasztás, 
hogy a lakosság minden tagjára, a csecsemőket is be- 
leszámitva, évi 240 liter sör esik? 

... hogy az európai ember bőre Egyiptomban rö 
vid tartózkodás után piszkosbarna, Abessziniában 
bronzvörös, az arab tengerparton fakó szürke, Sziriá- 
ban betegesen fehér, az arab sivatagban világosbarna, 
Sziria hegyvidékein pedig élénkvörös szint ölt? 

...hogy az ujszülött bálna körülbelül hat méter 
hosszu? Felnőtt állapotban a bálna a harminc méte 
és a 150.000 kilogramot is eléri? 

. 

.. hogy a denevérek orra és szemei környékén 
zsirmirigyek vannak, melyeknek váladékával ébredés 
után, azaz alkonyatkor szárnyai finom bőrét bezsi- 
rozza, hogy hajlékonyabbá tegye? A denevér tehát 
„olajozó kannáját" állandóan magával hordja. 

: 

...hogy a halaknak nemcsak szájukban, hanem 
testük egész felületén elszórva is vannak izlő-ideg- 
végződéseik? A hal tehát zsákmányát már előbb él- 
vezvi tudja, mielőtt megkaparintotta volna. 

hogy 1463-ban Dániában olyan kemény tél 
volt, hogy még a farkasok is elmenekültek. 

..hogy Giovanni Mosso humanista iró a 16. szá 
zadban Isten büntetésképpen a világ elvusztulásával 
fenyegette meg Piacenza háziasszonyait, akik min- 
den hatósági intázkedés ellenáre sem akartak fel- 
hagyni a befőtt-felhalmozással? 
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UsÁN ENDRE: 

t Hajbók Lajos jászkun gyerek volt és Fél- 
l egyházáról került fel Selmecre. A sikról a hegyek 

közé. A legnagyobb hegy, amelyet eddig látott, az 
a földhányás volt, amelyet a félegyházi lövölde vé- 

sgén a bakák emeltek, hogy célbalövés alkalmával a 
olyók ki ne csapódjanak a szomszédos ország- 

utra, ahol esetleg emberben, állatban kárt tehetné- 
nek. Mégis, mikor a Paradicsom- -hegy meg a Szit- 
nya töve alá került, már az első napon ugy érezte, 
mintha ott nevelkedett volna és nem az asztal- 
hap simaságu homokországban. 

Maga sem tudta, miért, de már gyermekkorá- 
ban arról ábrándozolt, hogy bányász lesz. Bányász, 

aki a föld rejtett méhéből rengeteg kincset hoz 
majd a napvilágra. Mentül nagyobb diák lett, an- 
rál inkább vágyódott ezen álma után. 

Mikor aztán a kezében volt az érettségi bizo- 
nyitvány, ment a girbe-görbe vidékre, Selmecre és 
eiratkozott a bányászati akadémiára. Igy lett 

I lajbök Lajosból balek, ahogy a bányászati akadé- 
mián az elsőéveseket ősidők óta nevezik. Hogy mi- 

ént lett belőle diszbalek, azt e történet folyamán 
karom elmondani. 

Csakhamar szert tett néhány cimborára és uj 
arátai révén elkerült az akadémiai körbe. Ott meg- 

ismerkedett öregebb hallgatókkal, akik már máso- 
lik-harmadik esztendeje ültek a főiskola padjaiban. 

Ezek, amikor megtudták, hogy milyen messzi- 
ől érkezeti, össze-összesugtak és sokat forgolód- 
ak körülötte. 

Feltünt ugyan neki, hogy a vénebb hallgatók 
milyen előzékenyek, barátságosak iránta, de meg- 
nyugodott a dologban és saját személyes előnyei- 
nmnek javára irta azt. 

Pár nap mulva Benker, a legkörmönfontabb a 
armadévesek közül, nagy titkolózva igy szólt 
ozzá: 
- Te, Hajbök, mondok valamit. 
- Kérlek szépen. í 
- Holnapután érkezik Selmecre 

rium megbizásából Schütte főbányatanácsos. Meg- 
átogatja az akadémiát. 

A- Jól teszi. 

- Igen ára, csakhogy az itjuság részéről fel 
kell őt valakilet köszöntenie. 

- Hát köszöntsétek föl, - mondta Hajbök, - 
elegen vagytok régi hallgatók. 
- Hiszen igaz. De egy kis ! baj van. A bánya- 

tanácsos maga is nagy szónok és azt szereti, hogy 
zép szónoklattal köszöntsék, ha már köszöntik. Mi 

edig, akik már évek óta az akadémián vagyunk, a 
ok matematikai, mértani és egyéb miszaki Kkifeje- 
rések között feljesen elszoktunk a szép szótól és 
ninden virágos frázistól. Te pedig most jössz a 
imnáziur mbel. Hallottam, első diák zoltál a reto- 
ikából és magad is eldicsekedtél vele, hogy tárcá- 
at szoktál rni. 

Hajböknek most már tetszett a dolog, hiszen 
zzel a szerepléssel alkalma nyilik majd, hogy már 
ezdő korában magára vonja a nagyurak, a főbá- 
vászok figyelmét. És ezenfelül még tekintélyt is 
zerez magának a kollégák között. 

- Jól van hát, vállalom! 

agytitkon tanácskozott velük Örömtől sugárzó 
rccal tért vissza Hajbökhöz: 

- Cratulálok! Senkinek sincsen ellened kifo- 
gása. Most aztán készülj! Csinálj remek szónokla- 
tot a bányatőtanácsos számára. 

Hajhök erre hazament és bezárkózott a Felső- 
Rózsa-ulcában levő hónapos szobájába. Lázasan ké- 
szült. Örákon keresztül ült az asztal mellett, nagy 
ronddal készitette és sok hangzatos frázissal tüz- 

elte teli beszédjét. Aztán nekilátott a betanulás- 

nak. Odaállt a tükör elé és gyakorolta magát a 
mutatós gesztusokban. Harmadnap reggelre ugy 
tudta, akár a karikacsapás. 

A főtanácsost délutánra várták. 

Mivel - mint Hajböknek mondották - 
ramberzence és Selmec között a vasuti közleke- 
s nagyon rossz, azért, hogy a fő őbányatanácsos a 
ramberzencei állomáson ne várjon három óra 
sszat, az akadémnia vezetősége hintót küldött elé- 

A diákok tehát már a kora délután elindultak, 
gy a magas vendéget a városba való bevonulása 

előtt fogadják. 

Az ünneplőbe öltözött diákok espportja festői 
It. A diszes grubenrokkok kecsesen feszültek raj- 

Oldalukon pedig ott ficánkolt a fekete hü- 
velybe dugott aranyozott markolatu kard. Az ifju- 

élén ott feszengett Hajbök ajot kezében a be 
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a miniszté- 

Benker odament egy csomó régi hallgatóhoz és 

Hajbök fajos, selmeci disztatek 
széd kéziratával, amelybe még most is be-betekint- 
getett. 

Egyszerre csak a Kálvária-hegy felől az ország- 
uton nagy porfelhő kerekedett. Közeledett a fő- 
bányatanácsos hintaja. 

A diákok nagy éljenzéssel fogadták a kocsit, 
amely hozzájuk érve megállott. 

A kecsiban elegáns, cilinderes ur ült, 
akadémikusok hangos 
integetett. 

Hajbök Lajos előállott és elmondta a maga re- 
mek beszédét. Ekes szavakkal méltatta a főbánya- 
tanácsos munkásságát és különösen nagy hatást ért 
el azzal a kijelentésével, amelyben a főbányataná- 
csost az aknák világitó tornyának nevezte, amely 
a mélységek háborgó tengerén biztosan vezeti a bá- 
nyászok hányódó bárkáját. 

A beszéd végén orkánszerüen zugott fel az 
éljen. A lelkesedés csak akkor csitult el, amikor a 
főbányatanácsos intett, hogy válaszolni kiván. 

A csendben a felköszöntött kiszállott a hintó- 
ből, kezet fogott Hajbök Lajossal és szeket 
mondta: 
- Köszönöm az ifjuságnak és elsősorban ön- 

nek a szép fogadtatást és igérem, hogy a tanterme- 
ket ezentul is lelkiismeretesen fogom seperni, mert 
én vagyok Szuchi János akadémiai szolga. 

Hajbök Lajos e szavakra majd eldőlt, olyan erős 

ájulás környékezte. Körülötte az ifjak hangos ka- 
cagásra fakadtak. Szempillantás alatt tisztába jött, 
hogy a kacagás neki szól. Megértette, hogy az 
állitólagos főbányatanácsos érkezése csak kohol- 
mány volt, amit arra találtak föl, hogy becsapják. 

Földhöz vágta beszédje kéziratát és el akart 
futni megszégyenitése helyéről. Csakhogy akkor 
már erős karok megragadták és föltették a hintóba, 
amelybe a szolga ismét visszaült A hágcsókon 
jobbról-balról akademikusok álltak és fogták Haj- 
bököt, nehogy megszökjék A kocsi lépésben haladt 
végig a város utcáin és mögötte libasorban lépke- 
dett az akadémiai ifjuság. 

De ha még csendben jöttek volna! Dehogy is 
voltak csendben! Eltették Hajbököt, az uj disz- 
balekot, éltették az akadémiai szolgát, de leglármá- 
sabban éltették a bányászat világitó tornyát. 

A selmeci szép leányok a zajra-zsivajra kiha- 
joltak virágos ablakaikból és mosolyogva mondo- 
gatták: 

- Nini, megvan az idei diszbalek! Vajjon ki- 
nek fog udvarolni? 

A menet végighaladt a selmeci utcákon, hogy 
a végén az akadémiai kör előtt megálljon, ahol a 
rezgő szakállu Winterstein frissen csapolt sörökkel 

fogadta az ifjuságot. 
A kocsiból való kiszálláskor Hajbök ujabb ki- 

sérletet tett a szökésre, de megint csak lefogták. Be- 
vitték a terembe és az asztalfőn két markos véndiák 
közé ültették. 

Megkezdődoött a diszbalek ünneplése. Benker 
felemelkedett é és néhány lendületes szó után poharát 

a diszbalekre cmelte. Mindenki fenékig itta ki sö- 
rét. Bosszusan megcselekedte ezt Hajbok is. 

Az első pohár után következett a második, har- 
madik, negyedik és a többit már nem is számolták. 

Mikor ivás közben a kollégák elmondták Haj- 
böknek, hogy a diszbalek-fogás a szemeszternyitás 
ősrégi Szcekása, már maga is mosolygott a sikerült 
] 
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melytől szerencséle és beldezsánna 

Eian, tehát minien nőt érdekel 
Küldje be cimét és 80 leit levélbelyegben vagy póstautalványon: 
Editura „PALLAS, Arad, Posta Centralá. Casuta Postalá 27 
cimre ésportómentesen megküldjük 250 oldalas könyvünket, amely 

ezt a kérdést tárgyalja. Rendelje 1es. em a késziet tart! 

IIIIII AMAAA AMAANM 

tréfán. Sőt éjfélután olyan jó kedve volt már, hogy 
közkivánatra elismételte beszédét és a végén gyüj- 
tést inditványozott a fő bányatanácsossá előlépte- 
tett akadémiai szolga javára. 

A mulatság a hagyományokhoz hiven akkor 
ért véget, amikor a diszbalek ann yira elázott, hogy 
nem tudott mag áról. Akkor pediz már Teggel hetet 
is elütött az óvár tornyának órája. Jó is, hogy nem 
volt magánál! Mert most következett a diszbalek 
ünnepélyes hazavitele. Azt pedig eddig egyetlen 
elődjének sem engedték el. Vele sem akartak kivé 
telt tenni. 

Hatalmas fehér lepedőt bozlak és abba belefek- 
tették a holtrészeg Hajboök Lajost. Nyolcan vál- 
lukra kapták a jenpedőben heverő diszbalekot, a 
többiek pedig égő gyertyával kezükben Ibasorban 
utánuk ballagtak 

Az ősi bányavárosnak hol emelkedő, hol meg 
lejtős utcáin igy vitték a lakására IHaijbök Lajost 
közben pedig bombölték a régi bányászdalt: 

Szerencse fel! Szerencse le! 
Ilyen a bányász élete... 
Te kisleány, ne bánkódjál, 
Bányásznak halni szép halál, 
Egekbe szállani fel, fel, 

Szerencse fel, szerencse fel! 

Az egyes versszakaszok szünetét arra használ. 
ták föl, hogy éltették a diszbalekot. 

Hajbok Lajos iszonyu fejtájást érzett, amikor 
estefelé fölébredt. Emléekezett még az esti ivásra, 

de hogy miként került haza, arról fogalma sem volt, 
Valahogy azonban érzete, hogy valami nagy esut 

ság esett vele. 

És mintha csak kinzására beszéltek volna ösz 

sze, abban a pillanatban állitott be hozzá Benker és 
vele még nyole-tiz más akadémikus. Körülbelül egy 
óra hosszáig tartózkodtak nála és az egész idű 

alatt nem hallott mást, mint a pompás hecc dicsőité- 

sét. Abba már az est folyamán belenyugodott, hogy 
diszbaleknek fogták meg, hanem mikor elbeszélték, 
hogyan cipelték világos, napsütéses reggelen lepe- 

dőben a lakására az egész város lakosságának de- 

rültsége között, a föld alá szeretett volna sülyedni 

szégyenletében. 
Jókedvü társai csak akkor távoztak el, amikor 

kicsikarták belőle az igéretet. hogy vacsora után el- 
látogat a körbe, ahol további sörökkel gyógyitják 
majd a kaccenjammert. 

Alig maradt magára, azonnal bezárta belülről 
az ajtót, nehogy baárki is háborgassa, És rögtön ne- 
kilátott a csomagolásnak. 

Még a háziasszonyától sem bucsuzott el, Fogta 
a kofferjét és kisietett a pályaudvara. Éppen jókor 
érkezett. Indulásra készen pöfékelt az éjszakai vo- 
nat. Megváltotta jegyét és beült az egyik fülkébe. 
Mikora a mozdony prüszkölve és fekete fiüstöt 
okádva megindult, Hajbök Lajos örökre bucsut 
mondott Selmecnek. 

Föllélekzett, amikor a hegyek közül ismét a 
sik vidékre került Elment a kedve attól, hogy bá- 
nyász legyen. Beállott postásnnak. 

Hanem azért mégis megtörtént vele, hogy ami- 
kor ugy nyolc-tiz esztendő multán Ujágh Zoltán 

bányatiszt Félegyházán való keresztülutaztában 
megfordult az ottani postahivatalban, merően rá- 

nézett Hajbök Lajosra, fölismerte és 
szöntötte: ; 

- Szervusz, diszbalek! 

munnmaurmivnmsaimuayun oamamtonmtanmtavanmatomonls 

kell minden I nőnek Mdnia az élelben? 
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SZERKESZTŐSEG ÉS KIADOHIVATAL: 

Timisoara, I. Bratianu-tér 3. 

Telefon: 28-10. 

adi szerkesztő: Babuczay Györg 

Eminescu-utca 8. Telefon 17-11. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

efeldbn házhoz saó kézheítéssel egyült favosta 30.- 
el, negy-dévre 240.- lei, félévre 460.- lei és egész évte 

800.- ler. Magyarországon havonta 4.- pengő, 
negyed- 

évre 12.- pengő, félévre 24.- pengő és egész évre 

48.- pengő. 

HHHiatóságoknak, közhivataloknak és közüzemeknek, gya 
rabnab, vallalatoknak és részvénytársaságoknak a rendes 

előfizetési dij kétszerese. 

Öntudatos imádságunk: 

szociális érzületünk 
A lombhullatas, az eisárgult levelek szőnyege, a 

csonkán Ég felé meredező ágak, mind arról tanusk
od- 

hak, hogy a hosszuárnyéku ősz, halaszthatatlanu
l visz 

ekndnkvt be a télbe. Szeretnők megfegni az utolsó 

napsugarakat, hogy maradjanak velünk a komor
 téli 

napokban 1s, de görcsösen kapaszkodó ujjainkból 

ökörnyálként surrannak tova. 

Közeledik Halottak napja. Kegyeletes ősi szokás, 

hogy szeretteink sirját ezen alkalommal gondosan 

rendbehozzuk, virágpompába öltöztetjük. Koszoru, 

csokor, kerül amibe kerül, nem számit, csak szép le
- 

gyen és kritikát álló. És amikor a sirokat látogatjuk, 

Szemünk a diszitést vizsgálja és csak ugy másodsor- 

ban mormoljuk el talán azt az egy-egy Miatyánkot, 

ami mindebből szeretteinké. A többi csak hiuságunkat 

tömjénezi, magunkat áldozatossá emeli „lám milyen 

jó vagyok, ilyen költségekbe verem magamat Érettel! 

7 és szegénynek ebből semmi haszna sincsen. O
h pe- 

dig mennyit adhatnánk nekik, ha nevükben - má- 

soknak - adnánk!" Amit egynek e legkisebb atyám- 

fiai közül cselekedtetek nekem cselekedtétek". (Mt. 

25.) és amit Krisztusnak teszünk, az nem marad visz- 

szafizetés nélkül. 
Nem gondolunk itt többlet kiadásra. Nem. Bár- 

mennyire is szép a kegyelet eme formája, nekünk 

ezidén minden koszoru, minden csokor virág: luxus, 

felesleges költekezés. Tegyünk gondolatban koszorut 

szuleink, gyermekeink, testvéreink sirjára, de annak 

árából fonjunk lágy kenyeret szegénysorsu testvé- 

reinknek; kössünk csokrot szeretteink keresztjére lé- 

lekben és azok szálaiból varázsoljunk meleg szobát di- 

dergő testvéreink köré. Legyünk egyszerüek ezidén 

Halottak napján: egy-egy kis égő gyertya szeretetünk 

jelképeként, egy kis papirkereszt hitünk megvallása
- 

ként, s a hagyományos virág, koszoru költségeit jut- 

tassuk el azoknak, akik erre várnak, akiknek a mi 

lankadatlan összefogásunkra, segiteni akarásunkra 

szükségük van. Legyünk egyek ebben, legyünk egye
k 

Halottak napján! Legyen ez néma hitvallása öntuda- 

tos imánknak: szociális érzületünknek. Hiszem, hogy 

az Uristen is jó szemmel kiséri és áldásával jutal- 

mazza korszerü és tisztán keresztény eljárásunkat. 

(L.K.) 

GYASZISTENTISZTELET IOANITIU TÁ- 

BORNOK VOLT VEZERKARI FőNÖöÖK EMLEKÉ- 

RE. Bucurestiből jelenti a Rador: A fővárosi Mihai 

Voda templomban szombaton délelőtt tizenkét órakor 

bornok, volt vezérkari főnök halálának negyvenedik 

napja alkalmából. Vasárnap a Ghencea-katoiatemető- 

fronton elesett katonák lelkiüdvéért. 

Rador: A katonák télen Ukrajna fában szegény vidé- 

kén állomásoznak. Szükség van, hogy a zord időjá- 

fás elviselése érdekében gondoskodás történjék me- 

leg téli holmikról. Ennek érdekében felhivjuk a fa- 

lusi lakosságot, hogy minden család adjon egy-egy 

pár gyapjuharisnyát és két-két pár gyapjukesztyüt. 

Az adományokat egy tisztből, a megyei prefektus 

megbizottjából, a csendőrparancsnokból és a jegyző- 

ből álló bizottság gyüjti össze minden járásban. Vá- 

rosokban a bizottság egv tisztből, a polgármester 

megbizottiából és a rendőrség kiküldöttjéből áll. Az 

összegyüjtött téli holmit a helyőrségek továbbitják a 
felettes parancsnoksághoz. Az adományozók nevéről 

és adományukról kimutatást készitenek. 
- Visszaállitották a birói elmozdithatatlansá- 

got. Bucurestiből jelenti a Rador: A hivatalos lapban 
megjelent a birói elmozdithatatlanság visszaállitásá- 
ról, valamint a birói kar megszervezéséről szóló tör- 
vény módocsitására vonatkozó rendelettörvény. A tör- 
vény november elsején lép életbe. 

zsszosczot eszaeeeeztottaa 

gyászistentiszteletet tartottak Ioan itiu Alexandru tá- 

ben ugyancsak gyászszertartást tartanak a keleti 

Tréli ruha a katonáknak. Bucurestiből jelenti a 

ügynökség tudósitója kiemeli, 

- A NEMZETVEDELMI MINISZTERIUM 
KÖZLEMENYE. Bucurestiből jelenti a Rador: A 
nemzetvédelmi miniszteriumhoz szinte naponta érkez- 
nek levelek a közönség részéről a „Darul Ostasului" 
és „Ajutor raniti" számára vonatkozó adomá- 

nyokról, néha még pénzösszegek, ezenkivül a „vissza- 

csatolási kölcsönre" vonatkozólag is. A közönség fel- 

világositására a következőket közlik: A nemzetvé- 

delmi miniszterium a Nemzeti Bank 1210. folyó- 

számlája és a postatakarékpénztár utján csak a 
frontharcosok és hadirokkantak családjai számára 

adományozott összegeket fogadja el. A társadalmi 
segélyző bizottság a „Darul Ostasului" és „Ajutor 

raniti" számára fogad el adományokat, mig a vissza- 

csatolási kölcsönre jegyzett összegeket a Nemzeti 

Baik, a postatakarékpénztár vagy a pénzügyigazga- 
tóságok pénztárai utján lehet a pénzügyminiszterium- 
hoz eljuttatni. Kérik a közönséget, hogy az adomá- 
nyokat és a kölcsönzegyzést a megbizott hatóságok 
utjár juttassa el illetékes helyre. 

- Allami tisztviselők fizetésének kiutalása. Bu- 
curestiből jelenti a Rador: A pénzügyminiszterium 
közli azokkal az állami alkalmazottakkal, akik oktc- 
beri fizetésüket visszacsatolási kölcsönre jegyezték, 
hogy október 26-án megkezdik részükre a november 
hónapi járandóságuk kiutalását. A jövőben ezek a kö- 
vetkező időpontban kapják fizetésüket: November 
28-án a decemberit, december 20-án az 1942. évi ja- 
nuárit, január 25-én a februárit, március 1-én a már- 
cinsit, április 3-án az áprilisit, május 10-én a májusit. 
junius 15-én a juniusit, mig a julius és a következő hó- 
napokra esedékes fizetést az illető hónap 20-án utal- 
ják ki. 
- Mussolini és Clodius tárgyalásai. Rómából je- 

lenti a Rador: Az NTI értesülése szerint Mussolini 
olasz miniszterelnök pénteken a Venezia-palotában ki- 
hallgatáson fogadta Clodius drt, akivel hosszu és szi- 
vélyes megbeszélést folytatott. 
- Szlovák kitüntetésben részesült német katonai 

vezetők. Pozsonyból jelenti a Rador: A szlovák sajtó- 
iroda közli, hogy Tiso dr., a szlovák köztársaság el- 
nöke a csillagokkal ellátott szlovák győzelmi katonai 
érdemkereszt első osztályu jelvényével tüntette ki 
Göring Hermann birodalmi marsallt. A szlovák köz- 
társaság elnöke Keitel vezértábornagyot a szlovák 
hadsereg megszervezése körül szerzett erdemeiért a 
csillagokkal ellátott elsőosztályu szlovák katonai ér- 
demrenddel, Brauchitsch vezértábornagyot pedig a 
csillagokkal ellátott szlovák győzelmi katonai érdem- 
rend elsőosztályu keresztjével tüntette ki. 

- Az ukrán lakosság az uj európai mend hive. 
Krakkóból jelenti az NTI: A sztaniszlaui ukrán la- 
kosság rendkivül meleg fogadtatásban részesitette 
Frank dr. főkormányzót, aki ellenőrző körutat vég- 
zett Galicia körzetében. A papság és a hivek nevében 
Comychyn érsek mondott neki köszönetet a bolse- 
vista uralom alóli felszabaditásért, az ukrán lakos- 
ság képviselője pedig biztositotta a főkormányzót, 
hogy az ukrán nép kész tevékenyen közremüködni az 
uj európai rend érdekében. Frank főkormányzó a be- 
szédében hangoztatta, hogy Németország a főkor- 
mánvyzóság lakóinak békéjét, munkáját, vallássza- 
badságát és jólétét kivánja biztositani. 

- Legideálisabb hashajtó, vértisztitó, epe- 
hajtó a Dt. Földes-féle Solvo-pirula. Székreke- 
dés, bélrenyheség, rossz emésztés, gyomorron- 
tás felfuvódás, gyomor- és bélfájdalmaknál tel- 
jes gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 30 lei. Min- 
den városi és vidéki gyógyszertárban és dro- 
gériáb - kapható. 

- Idő előtt nyugdijaztak több angol légügyi ve- 
zetőt. Stockholmból jelenti a Rador: Az NII közli, 
hogy a „Daily Mail" cimü angol ujság mint szenzációt 

közölte, hogy nemcsak Hugh Dowdingot, a légihaderő 

marsallját, hanem Pattinsont, a légihaderő helyettes 

marsallját és három légiraj, valamint az egyik légi- 

csoport parancsnokát is nyugdijba helyezték. DowW- 

ding marsall a brit harci repülők egységének volt a 

parancsnoka, mig Pattinson helyettes marsall a brit 

pilóták kiképzésével szerzett kiváló érdemeket. A lap 

közli Pattinson nyilatkozatát is, amelyben kijelen- 

tette, hogy minden indokolás nélkül helyezték nyug- 

dijba. A korhatárt még nem érte el, mert csak ötven 

éves. Az uijságirónak arra a kérdésére, csalódottnak 
érzi-e magát, kijelentette, hogy az egész ügy nemcsak 

kiábránditó, haiem egyszerüen elképpesztő. 

- Késelő falusiak. Lugojról jelentik: A megve- 
beli Jdioara községpen Muraru Ioan fényes nappal 

összeszurkálta régi haragosát, Birescu Trandafirt. 

Birescu belehalt sérüléseibe. 

-Ausztráfia együttmüködik a Csendes-óceáni 
demokrata hatalmakkal. Newyorkból jelenti az 
NII: A Newyork Times ugy értesül Melbournebőól, 
hogy az ausztráliai kormány jóváhagyta azokat az 

intézkedéseket, amelyek az északausztráliai terüle- 
tek megvédését szolgálják. A Nord American sajtó- 

hogy a 

Ausztrália és a Csendes-óceáni demokrata hatal- 

makkal való szoros együttmüködésre irónyulnak. 

* 

két nő és több külföldi. 

tervek 
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Milliomosok „lelki klinikája" 
Newyorkban volt egy gyógyintézet idegbajo- 

sok számára, melyet lelki klinikának neveztek s 
melynek egyik főérdekessége, hogy ápoltjai több- 
nyire milliomosok. Az intézetben ugyanis olyan 
borsos kezelési költségeket számitottak fel, hogy 
milliomos legyen a talpán, aki ezeket meg tudja 
fizetni. A klinika bevétele évenként nem keve- 
sebb, mint ötmillió dollár. Erről a „lelki klinika- 

ról" többek között gyógyultan bocsátottak el egy 
dusgazdag, többszörös milliomos beteget, akinek 
az volt a kényszerképzete, hogy csak abban az 
esetben tudja vagyonát megtartani, ha soha töb- 
bet nem csináltat uj ruhát magának. Igy aztán a 
„szegény" milliomos napról-napra, évről-évre 
ugyanazt az öltönyt viselte, ugyhogy kabátja és 
nadrágja teljesen elrongyolódott. Az intézetnek 
ez a milliomos ápoltja annyira tulzásba vitte a 
takarékosságot, hogy még az elégett gyufákat 
sem volt szíve eldobni és lyukas nadrágjának zse- 
bében őrizte. Hosszas ápolás után sikerült rögesz- 
méjéből kigyógyitani s elhitetni vele, hogy egy 
milliomos számára még az sem pazarlás, ha há- 
rom rend uj ruhája van. 

=rfitkos kommunista szervezetet lepleztek le 
Párisban. Párisból jelenti a Havas-OFI ügynök- 
ség: A párisi rendőrség, amely több hónap óta foly- 
tat harcot a kommunista propaganda ellen, rájött. 
hogy miként folyik a kommunisták tevékenysége. 
A nyomozások során a rendőrség felfedezte a leg- 
nagyobb kommunista szervezeteket, amelyek röp- 
iratok és könyvek terjesztésével foglalkoztak. Sí- 
került megtalálni a párt pénztárát is, ahol három- 
millió frankot találtak. Tizenkét vezető kommunis- 
tát letartóztattak, akik a szervezet tevékenységét 
irányitották. Az őrizetbe vett személyek között van 

em 

VASARNAP, OKTÓBER 26 

Bucuresti: 7.55 Hirek, hanglemezek. 9.30 Isten- 
tisztelet közvetitése. 12.00 Hanglemezek. 12.30 Hirek 
12.50 Katonaóra. 13.50 Németnyelvü hirek. 14.00 Rá- 
dióhiradó. 14.20 Hanglemezek. 14.30 Sebesültek órája. Iu 
15.40 Román zene. 16.15 Falu órája. 17.30 Ünnepi 
hangverseny. 18.00 Előadás. 18.20 Szindarab elő- 
adása. 19.20 Hanglemezek. 19.50 Németnyelvü hirek. 
20.00 Rádióhiradó, sport. 20.15 Zenekari hangver- 
seny. 21.15 Nagy énekesek. 21.30 Hanzlemezek. 22.00 
Hirek. 22.15 Hanglemezek. 23.00 Hanglemezek. 

Rövidhullámu román adó. 21.30 Olasznyelvü hi- 
rek. 21.40 Hanglemezek. 22.00 Németnyelvü hirek és 
hanglemezek. 22.20 Olasznyelvü hirek és hangleme- 
zek. 22.40 Francianyelvü hirek. 22.50 Angolnyelvi 
hirek. 

Budapest I: 8 Hanglemezek. 8.45 Hirek. 9 Görög 
katolikus istentisztelet. 10 Római katolikus istentisz- 
telet prédikációval. 11.15 Evangélikus istentisztelet. 
12.45 Melles Béla zenekara. Közben 13.10 Rádiókróni- 
kát mond Papp Jenő. 13.45 Hirek. 14 Hanglemezek. 
15 Mezőgazdasági félóra. 15.45 Rendőrzenekar. Köz- 
ben 16 Egészségügyi kalendárium. 16.20 Enekkar. 
16.40 Közmüvelődési előadás. 17 Hirek. 17.15 Szalon- 
ötös. 17.50 Márai Sándor csevegése. 18.10 Táncleme- 
zek. 18.45 Pethes Sándor és Dénes György vidám szá- 

ma, 19 Hirek. 19.20 „Szüret" (Irta Babay Józsei, el- 

mondja Bodnár Jenő, közremüködik: Nagy Izabella és 
Básthy-Radics Gyula, kisér Farkas Béla cigányzene- 
kara). 20 Sporteredmények. 20.10 Tóth László elbe- 

szélése. 20.35 Operettközvetités: A legjobb szerep. 
21.40 Hirek. 22.10 Mozart-müvek zongorán előadva. 
22.40 Pertis Jenő zenekara keringőket játszik. 23.25 
Ilniczky László tánczenekara. 24 Hirek. 

Eudapest II nem közvetit müsort. 

HÉTFő, OKTOBER 27 
Bucuresti: 6.55 Hirek, hanglemezek. 12 Hangle 

mezek. 12.30 Hirek. 12.50 Katonaóra. 13.50 Német 

nyelvü hirek. 14 Rádióhiradó. 14.20 Hanglemezek. 

14.30 Sebesültek órája. 18 Hirek. 18.20 Hanglemezek. 

19.15 Hanglemezek. 19.50 Német nyelvü nhirek. 20 
Rádióhiradó, sport. 20.15 Zongorahangverseny. 20.40 

Előadás. 21 Előadás zenével. 22 Hirek. 22.15 Hang- 
lemezek. 23 Operarészletek. 

Rövidhullámu román adó: 21.30 Olasz nyelvü hi- 

rek. 21.40 Hanglemezek. 22 Német nyelvü birek, 

hanglemezek. 22.20 Olasz nyelvü hirek, hanglemezek. 

22.40 Francia nyelvü hirek. 22.50 Amgol nyelvü hirek. 

EBudapest I: 6.40 EÉbresztő, torna. 7 Hirek, utána 

hanglemezek. 10 Hirek. 10.20 és 10.45 Előadások. 

12.10 Cigányzene. 12.30 Hirek. 13.30 A postászenekar 

hangversenye. 14.30 Hirek. 15.20 Hanglemezek. 16.15 

Előadás. 16.45 Hirek. 17.15 Előadás. 17.30 Balettzene. 

17.50 Előadás. 18.15 Hanglemezek 18.30 Előadás. 

18.45 Magyar dalok. 19 Hirek. 19.45 Helyszini közve- 

tité-. 20.15 Zenekar haigverseny. Z1 40 Hirek. 22.10 

A bécsi Mozart-ünnepség közvetitése. 22.45 Cigány 

zen. 23 Idegennyelvü hirek. 24 Hirek 
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Odessza birtokáért a román csapatok 
kemény harcokat folytattak 

Rómából jelenti a Rador: A „Corriere della 
Sera" cimü olasz ujság Luigi Cucco tollából tudósi- 
tást közöl Odesszából. A cikkben többek között eze- 
ket irja: Meg kell mondanunk, hogy a bolsevisták 
nem hagyták el a várost. Az Odesszát körülvevő két 
vasgyürün áthatolt román csapatok sulyos áldozatok 

árán, két hónapos rendszeres és folytonos előrehala- 

dás után futamitották meg és üzték őket a tengerbe. 
Az októberben megindult offenziva rést ütött a har- 
madik övezeten is és akkor kezdődött meg a bolse- 
visták rémületes pánikja és rendszertelen futása. 

Lelkeshangu üdvőzlő távirat Antonescu tábornagy-államvezetőhöz 
Odessza elfoglalása alkalmából 

Bucurestiből jelenti a Rador: Odessza elfogla- 
lása alkalmából Dumitrescu Petre tábornok a kö- 
vetkező táviratot intézte Antonescu lon tábornagy- 
államvezetőhöz: Odessza elfoglalásának örvendetes 
hirére az Azovi- tenger partján és a Krim- -télszige- 

CORS( 

ten harcoló román katonák általam kérik a román 
hadsereg főparancsnokát, fogadja legtisztelettelje- 
sebb érzelmeik és legmélyebb csodálatuk fejezek 

A táviíratra Antonescu fon tábornagy- államvezető 
ezeket válaszolta: Önnek tábornok és mindazoknak 
a román katonáknak, akik olyan becsülettel hor- 
dozzák az Azovi-tenger partján és a Krim-félszige- 
ten a román zászlót, melegen köszönöm az Odessza 
elfogjalasa afkalmából irántam kifejezett érzelme- 
ket. Antopescu tábornagy. 

- VISSZACSATOLASI KÖLCSÖNT JEGYEZNI: 
állampolgári kötelesség. A közös erőfeszités közös 
áldozatot követel. Mindenki tegyen eleget köteles- 
ségének. 
- Református vallásos délután Aradon. Az aradi 

Mossotzy-telepi református imaházban vasárnap dél- 
után a reformáció emlékére tartalmas és változatos 
müsoru vallásos délután lesz. A müsort gyülekezeti 
ének nyitja meg, majd Tarnóczi Lajos aradi reformá- 
tus lelkész imádkozik és előadást tart. Utána Stre- 
leczky: Református vagyok költeményét IHHisie Ionka 
szavalja, Biszák Lajos pedig Nagy: Hiszek cimü ver- 
sét adja elő. Ezt követőleg Peterdi: Isten mindenütt 
jelen van cimü költeménye következik a müűüsoron 
Kun Károly előadásában. Ioanovits Zsuzsi Stebbris: 
Jövel cimü szerzeményét énekeli, utána ismét szava- 
latok következnek, Peterdi: „Ha valaki" versét Biszák 
Zsuzsa, Streleczky: Kis szivem cimü versét Kobza 
Gizella, Strelecezky: Isten a mi várunk költeményét 
Risa Ilonka adja elő. Victor: Uram segély cimü szer- 
zeményét Kovács Mária énekeli, Nagy: Megujult a 
szivem versét Joanovits Zsuzsi, Barcsa: A babiloni 
vizeknél versét pedig Szabó lAmna adja elő. Orth: A 
lausannei hitvita 1536 Buray Margit előadásában ke- 
rül musorra, Utána Győzhetetlen és Kőszálam cimmel 
Maczek Gizella énekel, Szalay: A gályarab fia cimü 
versét Risa Olga, Saszet: őrkiáltás Sion falán cimü 
költeményét pedig Kovács Mária szavalja. A műsor 
utolsó verseként Buray Piroska Csécsi: Fogadástétel 
cimü költeményét mondja el. Ima és áldás után a mü- 
sor gyülekezeti énekkel zárul (XC. zsolt. 1 v.). 

Az angol nép nem bizik Churchilben. 
Amszterdamból jelenti az NII: Londonból érkezett 
hirek szerint az alsóház csütörtöki ülésén két kép- 
viselő kérte a kormányt, hogy Anglia küldjön több 
hadosztályt a Szovjet megsegitésére a kaukázusi 
arevonalta Noel Baker munkáspárti képviselő ki- 
jelentette, hogy a keleti front helyzete miatt 
Angliában nagy nyugtalanság észlelhető. A lakos- 
ság szeretné tudni, tulajdonképen mi is az a segit- 
ség, amit Anglia eddig a Szovjetnek nyujtott. Bo- 
van, egy másik munkáspárti képviselő azt mon- 
dotta, hogy az angol népnek nincsen bizalma a je- 
lenlegi kormányban. Gallagher kommunista képvi- 
selő hangsulyozta, hogy a jelenlegi kormány neni 
képes hatékony ségitséget nyujtani a Szovjetnek, 
bár ez a segitség az angol nép biztonságát is hiva- 
tott megvédeni. 

La Guardia az elnök kedvence. Washington- 
ból jelenti a Rador azt is, hogy Roosevelt elnök ked- 
vezően nyilatkozott La Guardia newyorki polgármes- 
ter ujramegválasztásával kapcsolatban, bár a new- 
yorki demokrata csoport Odwyer William megvá- 
lasztását támogatja. 

ARAD) 
Tel. fel 25-01 

ane 
= Aradon csak kenyérjeggyel lehet vásárolni. Az 

aradi városi ellátásügyi hivatal közli a lakossággal, 
hőgy tegnaptól kezdve ismét csak kenyérjegy alapján 
lehet kenyeret vásárolni és pedig személyenkint na- 
ponta 35 dekát. Egyébként minden nap árusitható és 
fogyasztható kenyér. 

- Orvosihir. Dr. Szabó Zoltán belgyógyász 
rogorvos ujra rendel. Brasov, Str. Regele Mihai 9. sz. 
Délelőtt 10-12-ig és délután 4-6-ig. Lakás: Matei 
Basarab 19. sz. Telefon: 15-65. 

Legideálisabb arcszépitő, finomitó a FÖLDES- 
féle GENIUS-arccrém, esteli és nappali használatra. 
Egy tégely ára 60 lei, GENIUS-puder egy doboz ára 
60 lei, GENIUS-szappan 60 lel FOLDES-GYOGY 
SZERTÁR. ARAD. 

- Hirek az aradi büntetőtábláról. Padurean Mi- 
hai 19 éves aradi mészárossegéd hónapokkal ezelőtt 
több betöréses lopást követett el Aradon, a rendőrség 
elfogta és a törvényszék három évi fogházra itélte. 
Padurean felebbezett a táblához, de felebbezését el- 
utasitották. - Rusalin Nicolae aradi falatozótulajdo- 
nos hónapokkal ezelőtt hustalan napon husból készi- 
tett ételt szolgált ki vendégeinek és ezért a törvény- 
szék mellett müködő különleges -biróság három évi 
fogházra itéltes Felebbezése folytán az ügy az aradi 
büntetőtábla elé került, ahol a büntetést két hónapi 
munkatáborba való utalásra szállitották le. - Kis 
László santanai kereskedőt a törvényszék egy hónapi 
munkatáborba való utalásra itélte, de Farkas Ferenc 
dr. ügyvédje által benyujtott felebbezésének a tábla 
helytadott és felmentette. 

E ATLASZ IBI 
KOZMETIKA 

ARAD, Strada I. Vulcan 15 szám 
- A brasovi református egyházmegye mosttar- 

totta, megalakulása után első tanácsüléset Szeles 
Béla dr. főgondnok és Csia Pál esperes elnöklete 
alatt, az érdekeltek komoly érdeklődése mellett, A 
tanácsülés folyó és szervezeti ügyeket tárgyalt és 
megbizta a főgondnokot, hogy az ideiglenes egyház- 
kerületi itézőbizottság által kidolgozott szervezeti 
szabályzatot jogi szemontbój is tanulmányozza és 

készitsen azzal kapcsolatosan javaslatot. A tanács- 
ülés letárgyalta az egyházközségek, iskolák és az 
egyházmegye zárszámadásait és költségvetéseit, 
amelyeket elfogadott. Végül komoly megbeszélés tár- 
gyát képezte a szórványok lelki gondozásának kér- 
dése is. 

---- 

Előadások ő, 5, 715 és 930-kor 

Ha két órán keresztül igazi jó kedvvel, szivből igazán 
mulatni, kacagni akar, nézze meg a legötletdusabb, 

leghumorosabb filmet, a 

A főszerepekben: 

Legujabb UFA-JURNAL! 

Nagyhercegnő és az adjutánsa 
THEO uINGE, croR DE KOWA 
Milik WEissMaNN, HEINZ RUHMANN 
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A Romániai MagyarNépkőzősség 
hivatalos közleményei 

A Romániai Magyar Népközösség bánsági szer- 
vezetének kiadásában a közeli napokban megjelenik 
a MAGYAR NEPNAPTÁR. Az előjegyzéseket kérjük 
a Népközösség megyei szervezetei utján Timisoara I., 
Bulevardul Regina Maria 8. szám alá, a timisoarai 
tagozat központi irodájához mielőbb eljuttatni. A 
naptár jövedelme teljes egészében a téli segélyezés 
céljait szolgálja. 

-A kirakatba tett áruk ára darabonkint tünte- 
tendő fel. Az aradi városi ellátásügyi hivatal felhivta 
a kereskedők figyelmét, hogy a kirakatba tett áruk 
árát minden egyes darabon fel kell tüntetniök, abban 
az esetben is, ha ugyanolyan minőségü és nagysagu 
áru több is van kitéve a kirakatba. lAz áruk ára min- 
den darabon láthatóan tüntetendő fel, az árjelző cédu- 
lácska nem eshet le és nem lehet megforditva. 
- Orvosi hir. Dr. Háber László (medic evreu) 

gyermekorvos ismét rendel. Arad, Bulevadul Carol I. 
37. szám. Telefon: 24-26 Guarz-kezelés. 

hogy a modern Szükszavu hiradás közölte, 
magyar irodalom egyik legismertebb és legerede- 
ubb képviselője, Reményik Sándor erdélyi költő 
ötvenegy éves korában Kolozsvárott elhunyt. Ba- 
bits Mihály halála után ujabb gyász érte az iroda- 
lom barátait. Reményik Sándor már évek óta bete- 
geskedett. A gondos orvosi kezelés, a költő párat- 
lan lelki ereje és szivóssága már hónapok óta vivta 
rarcát a halállal. Már-már ugy látszott, hogy az 
emberi tudás felülkerekedik és késlelteti a véget, 
amikor a költő egészségi állapota hirtelen válsá- 
gosra fordult. Tüdőgyulladás lépett fel, amivel a 
hosszas szenvedés alatt legyengült szervezet már 
nem tudott megbirkózni. Reményik Sándor az 
egyik kolozsvári szanatóriumban tegnap meghalt. a ! 

Reményik Sándor 1890 augusztus 30-án szüle- 
tett Kolozsvárott. Középiskolai tanulmányait szü- 
lővárosában, a református főgimnáziumban vé- 
gezte, majd az ottani egyetemen jogot hallgatott. 
Már egyetemi hallgató korában eljegyezte magát 
az irodalommal. Első közleményei az Uj Idők- 
ben és a Hét-ben jelentek meg. Hosszu ideig volt 
a Dobsina és Vidéke, majd az Hllenzék és a Ko 
lozsvári Hirlap munkatársa. 1918 óta állandóan dol- 
gozott az Erdélyi Szemle cimü szépirodalmi és tár- 
sadalmi folyóiratba, mint ennek belső munkatársa 
Irodalmi tekintély volt már ekkor és nevéhez füző- 
dik a kisebbségi magyarság legnivósabb szépiro- 
dalmi lapjának, a Pásztortüznek a megalapitása 
(1921.) Költeményei mindenkor élményt jelentettek 
a szépirodalom hivei száruára. Reményik gazdag 
érzelemvilága halk, kifinomodott lirában testese- 
dett meg: eredeti sülusmüvészettel megirt, megkapó 
képekkel és hasonlatokkal átszőtt versei a legkivá- 
lóbb modern költők sorába állitották. Egymás- 
után érik az irodalmi társaságok, megtisztelő elis- 
merései. A Kisfaludy Társaság már 1920-ban tag- 
jául választotta a költőt, aki eredeti irásai mellett 
előszeretettel foglalkozott a külföldi irodalommal. 
Jtainer Maria Rilke költeményeinek gyönyörü for- 
ditásával értékes szolgálatot tett az irodalomnak. 
Megjelent kötetei: Fagyongyök Csak igy.. 
3920), Vadvizek zugása (1921), A mühetyből 
(1924), Egy eszme indul (1925), Atlantisz harangoz 
(1926.) Ezeket később még több verseskötet követ- 
te, ezelőtt két évvel pedig, szerény, de bensőséges 
irodalmi ünnepség keretéeben megült jubileuma al- 
kalmából legszebb verseiből összeállitott csokorral 
kedveskedtek hivei az irodalom-barátoknak. Remé- 
nyik Sándor korai halála értékes szellemi munkás- 
ságra tett pontot. A modern magyar költészet egyik 
legjellegzetesebb képviselője dőlt ki vele. 

A ata 

UÜgyeletes győgyszertárak 
Vasárnap, október 26-án Aradon a következő 

gyégyaeleté tartanak éjszakai szolgálatot: Angel 

(Catedralei-tér), Omescu (Regina Maria-ut) és Kesz 

tenbau (a gyermekkórházzal szemben). 

Hétfőn, október 27-én Aradon a következők az 

ügyeletes gyógyszertárak: Niedermayer (Szerb-palo- 

ta), Kain (Avram Tancu-tér) és Hajós szempen a 

prefekturával). 
. 

Mozi F 
Vasárnap és hétfőn Aradon a mozik műsora a 

következő: Corso: A nagyhercegnő és az adjutáns
a 

(német film). Forum: A szeles jegenyefák a 

4
 

temeriai tan) 
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nontos 
I. 

I1. szakasz. A volt tulajdonos az első szakasz 

utolsó bekezdésében megállapitott bérösszeget a ne- 

gyedik szakasz második bekezdésének megfelelően
 a 

nemzeti románositási központ javára a postatakar
ék- 

pénztárnál tartozik befizetni. 

12. szakasz. A volt tulajdonos lakhatási joga, 
to- 

vábbá az általa használati jogánál fogva anna
k idején 

kötött bérleti szerződések minden felszólitás, vagy 

alakiság nélkül teljes joggal megszünnek, illetve 
ér- 

vényüket vesztik, ha a jelen rendelettörvényben f
el- 

tüntetett bérösszegekre nézve kitüzött 
határidőket 

nem tartják be, szem előtt tartva azonban a b
érleti 

szerződések meghosszabbitásáról szóló 194
1. évi 828. 

számu rendelettörvény nyolcadik szakaszában fog- 

lalt intézkedéseket. 
A fentebb emlitett szakasz első bekezdését 

alkal- 

mazzák akkor is, ha a volt tulajdonos az
 adókönyvek- 

ből nem tudta megállapitani, mennyi bért kell 
fizetnie 

az általa elfoglalt bérleményért. 

3. szakasz. A jelen rendelettörvényben feltünte
- 

tett kilakoltatást a nemzeti románositási központ in- 

dokolt kérelmére az illetékes birói fórum e
lnöke mond- 

ja ki. 
14. szakasz. Az ingatlan után fizetendő illetékek 

és adók a használati jog megszüntéig a volt
 tulajdo- 

nost terhelik. 

15. szakasz. A volt tulajdonos a közönséges
 jog- 

nak megfelelően felelős azokért a rongáláso
kért és ká- 

rokért, alelyeket használati joga idején 
az ingatlan- 

nak okozott. 
Az itéletet tanácsülésen sürgősséggel mond- 

ják ki. 
A nemzeti románositási központot 

megillető kár- 

téritési összeg az okozott kár összegének 
háromszo- 

rosa. 
16. szakasz. A nemzeti románositási központ le- 

vonhatja a volt tulajdonosnak járó 
kártéritésből azo- 

kat az összegeket, melyeket a tize
dik, tizenegyedik, ti- 

A VÖRÖS POKOL 
Fiotr redorovics Tobeljov élményei a vörös 

paradicsomban 

A DELI HIRLAP 
EREDETI REGÉNYE 

A rarosi zsidó ingatlanok kisajátitásaról 
intézkedő rendelettörvény módositásánnak 

szötete 
zennegyedik és tizenötödik szakasz harmadik bekez- 

désének értelmében ez fizetni tartozik. 

A tizenegyedik és tizennegyedik szakaszban em- 

litett esetekben a nemzeti románositási központ a volt 

tulajdonos által tartozott összeg háromszorosát von- 

hatja le. 
17. szakasz. Az 1-16. szakasz intézkedéseit a volt 

tulajdonosoknak az 1941 március 28-án megjelent 

842. számu rendelettörvényben foglalt ingatlanokat 

érintő épületjogra is alkalmazzák. 
18. szakasz. Amennyiben a központi itélőbizott- 

ság ugy dönt, hogy a kérdéses ingatlan nem került 
a 

nemzeti románositási központ tulajdonába, a központ 

által kötött bérleti szerződések attól a félévtől számi- 

tott egy éven belül opponálhatók, amelynek folyamán 

a bizottság a kérdéses döntést hozta. ; 

19. szakasz. A nemzeti románositási központ tu- 

lajdonába átment ingatlanok után fizetendő kártéri- 

tés a legutóbbi pénzügyi összeirásnak megfelelően a 

közvetlen adókönyekbe beirt összeg nyolcszorosával 

egyenlő. 
Épületjog létezése esetén tekintetbe veszik az 

erre a jogra érvényes még le nem járt időt. 

Amennyiben bármilyen okból a legutóbbi pénz- 

ügyi összeirás óta az ingatlan értéke kisebb lett, a 

kártéritési összeg ennek megfelelő arányban 
csökken. 

Hajók és uszó közlekedési eszközök tekintetében 

a kártéritést a zsidók és zsidó társaságok tulajdoná- 

ból állami birtokba átvett 1940 december 4-i 
törvény 

hatodik szakaszának hatodik bekezdése 
értelmében 

állapitják meg. 
Ingó javakra nézve a javaknak állami tulajdonba 

történt átvétele idején érvényes árak irányadók. 

A kisajátitott erdők, malmok és ipari 
vállalatok 

utáni kártérités összegét az 1941 május 
3-i 1216. szá- 

mu rendelettörvény tizenhetedik szakaszának 
első be- 

kezdésében emlitett szakértők értékelése 
alapján álla- 

pitják meg. 
(Folytatjuk) 

- En vagyok Anasztázia Petrovna, - 
felelt a 

várt látogató, - legyen szives bocsásso
n be, kedves 

Fedora Fedorovna. 

- Nyitom az ajtót. 

Beletete a zárba a kulcsot és az csikordulv
a for- 

dult meg. 

Az ajtó kinyilatt és belépett Anasztázia Pet- 

rovna. 
En oldalvást állottam és nem mozdultam. 

irta: ANDREJ ANDREJOVICS KRIMOV 

62. 

izártnak tartom, - fel
eltem, - 

ezt a vérszomjas nősténytigrist 
ismerem, 

jelentkezik itt. Még nem akarja 
Fedora Fedorovna 

szedernyov asszonynak és a
 fiának elmondani, hogy 

mi történt és hogy rájuk is mi vár,
 hanem bizonyára 

mulatni akar gyanutlanságukon 
és meg akar gy 

zöni róla, vajjon Mihajlo Karlovics 
állapota annyira 

javult-e már, hogy ljetartóztatását 
kérje és a fiut az 

anyjával együtt börtönbe vethesse
. 

Lehet, hogy igazad v
an, barátom, - mondta 

halkan Katjusa, - de azért 

Anasztázia Petrovna Szfetkov
 nem lesz itt, akkor 

hazamehetünk. Ebben az es
etben más tervet kell ki- 

szelnünk, hogy végezhessünk 
vele. Mert ha nem 

jön el ma, akkor talán hol
nap nappal látogat ide és 

játni fogja, hogy a két madárka kirepült a kalit- 

kaából... 

Ugyvan, Katjusa. 

Bosszantott, hogy a 

várat magára. Már maga
m tn z 

annak a lehetőségét, hogy esetleg hiába várunk 

rája. Kezdtem már azon 
törni a fejemet, hogy ebb

en 

az esetben hogyan kerithessük 
majd hatalmunkba, 

hogy a megérdemlett büntetés
ben részesitsük. 

Merengésemből egyszerre csengetés riasztott 

hóhérleány olyan sokáig 

is latolgatni kezdtem 

fel. 

Tehát mégis belefut a csapdába a vérivó 

vörös Natasa, - cikkázott át a go
ndolat agyamon. 

Katjusával együtt hangtalanul kimentünk a 

hangosan lépett, hogy ezzel az é
n lépteim zaját el- 

nyomja. 

Az ajtón keresztül elváltoztatot
t hangon, amelyet 

Fedora Fedorovna Szedernyov hangj
ához hasonlóvá 

gyekezett tenni, megkérdezte: 

amint én 
feltétlenül 

győ 

ha egy órán belül 

folyosóra és a bejárati ajtóhoz 
siettünk. Katjusa jó 

- Bezárom az ajtót, - suttogta Katjusa az 

öregasszony hangján, - azután bevezetem a szo- 

bába. 

Mikor az ajtóbezárás megtörtént, hirtelen 

keresztül dobtam a közelemben álló Anasztázia 

Petrovna fején a tágas hurkot, amelyet készenlétben 

tartottam. Nem az volt a célom, hogy a hurokkal 

megszoritsam a nyakán, hanem lebocsátottam azt 

két karjának könyökéig és ott szorosan meghuztam, 

hogy lehetetlenné tegyem a védekezését és elsősor- 

ban azt, hogy a zsebéből kihuzhassa a revolverét
 és 

lőjjön. 

Katjusa sem maradt azonban tétlen. Számitot- 

tunk rá, hogy a hóhérnő ha nem is tud vé
dekezni, de 

mindenegetre lármát akar csapni, hogy 
ezzel esetleg 

felkivja az utcán arra vetődő vörös őrök, vagy 

hazatartó szomszédok figyelmét. Katjusa azért 

ugyanabban a pillanatban, amikor én a hurk
ot ráve- 

tetlem a verszopó némberre, kendőt tömött annak 

szájába. 

Mindez pillanatok századrésze alatt történt. 

Anasztázia Petrovnának fogalma sem 
volt róla, 

hogy kik tették harcképtelenné. 
. 

A kötelet olyan szorosan vontam meg a két 

karja és a teste körül, hogy moccani sem tudott és 

fájdalmában szinte vinnyogott. 

Azután behurcoltuk a szobába, amelynek 
ajtaját 

szintén bezárta belülről Katjusa. 

Katjusa Vladimirovna Kalinin azután kitapo- 

gatta az ajtó mellett a villamos kapcsolót és hir- 

telen felcsavarta azt. 

A szobában kigyult a fény. 

Anasztázia Petrovna Szfetkov egyszerre meg- 

látta, hogy kiknek került a hatalmába. 

Láttam, hogy megismert engem és felismerte 

Katjusát is. 

miüvelésügyi minisztérium intézkedett, hogy a közse 

ELijermontov tanársegédet, akit ártatlanul végeztél 

Hétfő, 1941 október 27 

KIKNEK KELL PÓTLÓLAG BENYUJTANI 
ARKIMUTATAST. A közellátási államtitkárság ren 
delete értelmében az árstabilizálásról szóló októbe 
4-i törvényben előirt árkimutatást pótlólag benyujt 
batják azok az iparvállalatok, illetve iparcsok, akik 
olyan nyersanyagot használnak, amelynek árát szep- 
tember elseje után állapitották meg. Kiegészitő ár- 
kimutatást tartoznak benyujtani azok is, akik októbe 
10-e után alapitottak vállalatot. A kimutatásokat Bu 
curestiben a közellátási államtitkárság, városokban 
pedig a városháza láttamozza. 

Növelik a községi zöldségeskertek számát. A föl 

zöldségeskertek számát növeljék, mert az elmult év. 
ben hozott ilyen irányu intézkedések kitünően be- 
valtak. 

Háromszázmillió lei értékben bocsátanak ki vál- 
tópénzeket. A hivatalos lapban megjelent rendelettör- 
vény kimonája, hogy a nikkel egy és két leiesek h 
lyettesitésére százmillió lei értékü egy leiest és ké 
százmillió lei értékü két leiest bocsátanak ki 

Betétkönyvet kap a postatakaréktól minden októ 
ber 31-én született gyermek. A takarékossági gondo 
lat minél szélesebb körben történő terjesztésere a pos- 
tatakarékpénztár elhatározta, hogy az október 31-én, 
a „Takarékosság Napján" a megyeszékhelyeken szü- 
letett gyermekeknek betétkönyvet ajándékoz, amely 
egész életükön át elkiséri. 

Mezőgazdasági helyzetjelentés. Az Argus cmü 
bucurestii közgazdasági lap szerint az őszi vetési 
munkálatok fokozott erővel folynak. Amennyiben az 
időjárás kedvező marad a buzával bevetett területek 
nagysága eléri a nyolcszázezer hektárt. A sik vidéke- 
ken a kukorica betakaritása befejezéshez közeledik, 
mig a dombos vidékeken javarészben már megtörtént, 

Könnyü fémkisérleti intézet Olaszországban. Ro- 
mában most kezdte meg müködését a könnyü fém- 
kisérleti intézet. Az intézet egyedülálló egész Euró- 
pában. 

Németországban nem kell jegy az üzemanyag- 
vásárláshoz. A német birodalmi ásványolaj hivatal 
közölte, hogy az üzemanyaggal való ellátás kedvező 
alakulása következtében a jövőben a fagáz, metángáz 
stb. ellátása a régebben kibocsátott jegyek nélkül tör 
ténik. ; ; 

Kivonják a forgalomból az ötlirás olasz érmé 
el a ga hogy október k 

t vesztik az ótlirás érmé 
Ver dg l rás érmék. Beváltásuk novem- 

Kás ............ ; 

Beszélni akart, de a szájába gyömöszö kart, gyömöszölt kendő 
miatt csak artikulátlan, halk tu n alk hangzavarokat tudott 

Nem lehetett tudni, hogy mit akar mondani, 
Annyi bizonyos volt, hogy felismerte a hely- 

zetet melybe jutott. Lehet éppen ezért talán tilta- 
eeteépe azonban az is, hogy tisztá- 

ban volt vele, hogy elérkezett büneinek á 
és irgalomért esedezett. in eorné 

Nem vagyok kegyetlen természetü ember, de N mber, d 
őszintén meg kell vallanom, hogy gyönyörkodteni 
Anasztázia Petrovna vergődésében. Eszembe jutott 
ugyanis, hogy ő maga számtalanszor élvezte az ál- 
tala elárult és börtönbe juttatott tisztességes oro- 
szok halálkinjait és most bizonyos elégtételt érez- 
tem, amikor őt magát hasonló helyzetben láttam. 

megszólaltam: 
Nos, galambocskám, Anasztázia Petro 

Szfetkov, jó ilyen helyzetben lenni? Láttalak per 
tönben és te is felismertél engem, hogy ott láttál. 
Láttalak, amikor kinoztad és gyötörted szegény 

ki Tudom, hogy galádul gyilkoltad m i 
lovna Szedernyovot is sat azért, i 
őt szerette és nem téged. Tudom azt is ogy 
ártatlan ember vére szárad a lelkeden és ide is azért 

e ebi e hogy megnézzed magadnak 
özelebbi két áldozatodat. i 

itélkezünk feletted! t ludd mee met mi 
Megrázkodott és valamit motyogni 

nem voltunk kiváncsiak a egavlta s atuz niz 
vette ki a kendőt a szájából, magam pedig rendület- 
lenül tovább szoritottam a testére fonódó kötél- 
hurkot. 

Katjusához fordultam: 
Szedj ki mindent a zsebeiből, Katjusa. 

Elsőnek is két revolver került elő, aztán tőr, 
pénz, zsebkendő, különböző irat, végül zsebjegyző- 

A két revolvert és a tőrt saját zsebembe dug 
tam, nehogy azokat Anasztázia Petrovna fölragad- 

hassa, ha majd szabaddá teszem az egyik karját, ami 

beletartozott tervünkbee 
Megvizsgáltam az iratokat. Azok különböző sze- 

mélyek ellen kiadott letartóztatási végzések és 

itéleti végrehajtási parancsok voltak. 

Magamhoz vettem ezeket és közöltem Anasztá- 

utána megdöbbenés tükröződött. 
Az arcán először meglepetés, majd nyomban ziával: 

(Folytatjuk)) 
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nagy kihatássai van a mal 
AAz első csoport bajnoki sorrendjének kialakulá- 
sára nézve igen fontos kettős mérkőzés lesz ma dél- 
után Timisoarán, az Electrica-pályáján. A főmérkő- 

zést délután félnégy órai kezdettel 

az Electrica és Chinezul-XCAMT 
1csapatai vivják egymással és ez a találkozó alighanem 
eldönti a második hely kérdését, tehát nagy küzdelem 

várható. A Chinezul-CAMT legutóbbi sikeres szerep- 
lései bizakodással tölthetik el az egyesült csapat hi- 
veit. Az érdekesnek igérkező bajnoki a-eesapás 
előtt háromnegyedkét órakor a 

Ripensia -CFR 
pontharc kerül eldöntésre. A Ripens. erősitett 
fsapata a legutóbbi kudarcok után minden bizonnyal 
azon lesz, hogy hirnevét helyreigazitsa és ez sikerül- 
het is, bár a CER kiegyensulyozott csapata meg- 
mutatta, hogy tud, amit éppen legutóbb a bajnokjelölt 
UDR ellen bizonyitott be. ; 

SPORTESEMÉNYEK 
Az első csoport bajnokságának állására 

timisoarai kettős mérkőzés 
Nem kétséges tehát, hogyez a kettős mérkőzés 

jó sportot igér a labdarugó pontharcok kedvelői 
számára. 

. 

A CHINEZUL-CAMT KÉT CSAPATA DEÉLELŐTT 
1S5 JÁTSZIK 

Ma délelőtt a Banatul-pályán a Chinezul-CAMT 
két csapata küzd a bajnoki pontokért. Reggeli kilenc 

órakor az ifjusági csapat a CFR ifjusági csapatával 
játszik bajnoki mérkőzést, mig ezt követőleg, délelőtt 
11 órakor a Chinezul-CAMT II-SSAM Buocsa első- 
osztályu bajnoki mérkőzés kerül eldöntésre. A Chine- 
zul-CAMT hiveinek ma tehát alkalmunk van, hogy 

mindhárom csapatukat komoly küzdelmekben lássák 

és ifjusági játékosaiktó) kezdve az utánpótlás csapa- 

tán keresztül a délutáni első vonalbeli pontharcig, a 

legjobb játékosaik teljesitményét megfigyelhessék. 

mam 

A német labdarugó válogatott csapat sok éven 
át régi vezetője, Nerz Otto dr., tanár nagyszábásu 
attekintést tett közre a válogatott labdarugókról. Eb- 
ben többek között elmondja, hogy 

a német válogatottban eddig mindtegy hét- 
száz játékos szerepelt, 

akik közül azonban 370-et csupán egy-kétszer szere- 
peltettek. 

Ennek megállapitása után Nerz dr. azt a követ- 

keztletést vonja le, hogy ezeket „elnézetteknek" lehet 
nevezni, mert csupán téves megitélések alapján kerül- 

A válogatott labdarugók fele a hibás elbirálásnak 
köszönheti, hogy egyszer-kétszer szerepel 

hettek válogatott csapatba. A további számadások 

azt bizonyitják, hogy a 700 játékos közül csak 90 tar- 

tozik a nemzeti válogatott tulajdonképpeni élcsoport- 

jához, mig 110 a középosztályhoz tartozik jó átlag- 

gal, 130-at pedig a kielégitő teljesitményüek csoport- 

jáboz lehet sorolni. 

És mindössze 33 azon játékosoknak a száma, 

akik a földrészklasszis szükebb csoportjába a jóhang- 

11 

Szöőrmék, bundúk, 
szőrmemunkák készitését a 

levnjabb moedellek szerint olcsón 

E aeyit Arad, 
JUGA szücs készi!, Metanu 11. 
Bőrkabátok estését garancia mellett vá lalom 

a 
.. 

Zsengellér és Kiszely nélkül 
kénytelen ma Budapest csapata Bécsben játszani, 

mert mindkét kitünő játékost betegsége akadályozza. 

Mivel a csatársor legjobbjai közül egyszerre kettőt is 

kénytelen nélkülözni, Tóth István kapitány nehéz vá- 

lasztás elé került. Amikor a sorokat irjuk végleges 

összeállitás még nincs, de ezt a 14 játékost jelölték 

Kki a bécsi utra: Csikós, Dósai - Tátrai, Polgár, Biró 

sSsárosi III, Pázmándy, Lázár, Balogh II - Kincses, 

Sárosi dr., Szusza, Dudás, Gyetvai. E szerint Dudás a 

támadósorban játszana, mert a 14 játékos :között 

csupán négy kimondott csatár van. 

A bécsi labdarusóbajnokság állása: 
Austria 5s 41 6: 6 2 

Wacker 6 4 1 1 28313 9 

Rapid 6 16:10 9 

Vienna 5 3 H5:6 

FC Wien 5 2 3 4 7 

Wiener SC e z 13 15:16 5 

Sturm 6 2 - /4 Ő:14 4 

FAC 4 113 1114 3 

Admira 4- 13 312 

Post SV 6-6 33:24 0 l 

7 

Snocthírek minden'előt 
Azidei német teniszranglistát összeállitottálk. 

Férfiak. 1. Henkel, 2. Gies, 3. Bawarowski, 4. Göpfert, 

5. Koch, 6. Bartkowiak, 7. Bauer, 8. Richter, 9. F. 

Éenkel, 10. Egert. Hölgyek: 1. Rosenow, 
2. Küppel, 3 

zásu és hires nevük alapján - a szerző megitélése 

szerint - a német játékos élcsoportból bekerülhet. 

Thieren, 4. Dolleschel-Walter, 5. Heidtmann
, 6. Ha- 

mann-Enger, 7. Debusmann, 8. Kramer, 9. San
der, 10 

Schumann. 
Raó 

émbi 

HIRD TÉS 
Az apróhirdetések dija előre iizetendő 

Az apróhirdetések eredménye minden körülmények közt 
gyors és biztos. ALLAÁSKERESÉS rovatban szavanként 

egy leu, legkisebb apróhirdetés tiz lei. Vastag betüvel 

szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés husz lei. Minden más
 rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, 

minden további szó egy leu. Vastag betüvel legkis
ebb apró- 

hirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei. Jel
ige és „Cim a kiadóban"-hirdetések után öt lei pótdij fize

tendő. Apróhirdetéseket felvesz I. kerületben: Déli Hirlap 

kiadóhivatala, Piata Bratianu 3. Tel.: 28-10. II 
kerületben: Hayer-tőzsde, Str. 3 August 17. - Popo

vici teatik, Pia ta Badea Cártan 8. - Kardos trafi
k, Piata Traian (Szerb 

templom mellett). - Grosz-trafik, Calea Dorobantilor 2. 
III. kerületben: Flauder trafik, Piata Lahovari. IV. kerület

 ben: Grozescu trafik, Pta Küttl. - Pribac Mária trafik 

6. - Wittek trafik, Bulv. Regele Carol 54. Col
icoia trafik (v. Galgóczy). Str. Bratianu 15/a. Te

l: 45-18. 

kiadóba „36 Elvált" jeligére. 

ünileány, 15-16 éves, csakis kitünő is- 

Alkalmazás 1 

Házvezetőnőnek alkalmazok intelligens, 

vidéki, feltétlen urinőt (leány, elvált, öz- 

vegy) 20-30 életév között. Keresztény 
jelentkezők leveleit kérem a timisoarai 

(2553) 

perfekt szakácsnő csak jó bizonyitványok- 

kal 1-re felvétetik. Jelentkezni Olasz kon- 

Timisoara 10-1-ig és d. u. 

(2560) 
zulátuson. 

6-ig. 

kolai bizonyitvánnyal, ügyvédi irodába 
felvétetik. Cimeket „Komoly kezdő" 

jeligére a timisoarai kiadóhivatalba kér. 
' (2566) 

Komoly, házias, háztartásban jártas, 

egyedülálló urinőt kétgyermekes csalá- 

dom háztartásának vezetéséhez keresek. 

Román nyelv tudása megköveteltetik. 

Cimeket Rudolf Mosse Arad, Str. E
mi- 

nescu 8. sz. alá kérek. (4039) 

(Corso mozi mellett). - Welter-trafik, Pta Drag
alina 6. Tel.: 45-0 

Apróhirdetéseke 

ügyes, megbizható mindenesleányt ke- 

resek. Cim: Rudolf Mosse Arad, Str. 

Eminescu 8. (4093) 

Müszerésztanulót felvesz Ritt irógépmü- 

szerész. Arad, Bul. Regina Maria 18. sz. 

(4061) 

felvesz Ru t Aradon 

Aást keres 

Portas-penzbeszedői állást keres garan- 

ciával rendelkező hadmentes egyén. Ti- 

misoara II., Str. Batania 57. (5000) 

intelligens fiatal özvegyasszony házve- 

zetőnői állást keres. Vidékre is megy. 

Timisoara II., Str. Vlad.ca Dionisie 13. 
(2545) 

Hadmentesitett, 40 éves, hosszu gyakor- 

lattal rendelkező villamosüzemi profesz- 

szionista, kisebb elektrifikált üzem veze- 

tését vállalja, vagy mint alkalmazott ál- 

lást keres. Adminisztrációs munkákat is 

végzek. Cim: Arad, Str. Eminescu 6. sz. 

(4058) 

Disztingvált fiatal zsidónő háztartás ve- 

zetésére vállalkozna magános személy- 

nél. Cim: Rudolf Mosse Arad, Str. Emi- 

nescu 8. (4092) 

Középkoru jobb nő állást keres, mint 

házvezetőnő, magános urinőnél vagy ur- 

Jnál. A háztartás minden ágában jártas, 

valamint a betegápolásban is. Érdeklő- 

dők forduljanak posta utján M. Vörös 

HAZAKkK ELADASI 

FötpEk VfTELE 

MALMOK 

TELKEK z 

minden árfokozatban l 

HATSCHEK UGYNöKkSz 
Arad Bul Carol 17 (volt 46) urhoz, Sannicolaulmare, Str. Crucii 741. 

szám. ; (2565) 

dolf Mosse hirdetési ir 

Máris megrendelheti 

a lenszetn karácsonyi ajánd ko 
egy szép kézze kötött Jumpert 
kosztümöt vagy Norvég kötés- 
sel egy sipulovert 

Daru Olsánal, Aad, Str. Biandaziei 12 
önállóan dolgozó paszományossegéd, aki 
a paszományipar minden ágában jártas 
(szőni nem tud) azonnalra állást keres. 
Vidékre is megy. Ajánlatokat „Paszo- 
mányos' jeligére a timisoarai kiadóba 
kér. (6000) 

Kaucióképes tisztviselő 30 évi praxissal 
megfelelő bizalmi állást keres. Nagy 

Vince, Timisoara II., Str. Boliac 3. szám. 

(2567) 

xz 
Bejárónő mindenes főzőnőnek ajániko- 

zom, éves bizonyitvánnyal rendelkezem. 

Timisoara I.. Str. Brediceanu 5. A por- 

tásnál. (2573) 

Lakás 

Intemigens izr. urinő lakótársat keres (kü- 

lJön szobay. Cim: Rudolf Mosse, Arad. Str. 

Eminescu 8. (4079) 

Különbejáratu szerény, csendes, tiszta bu
- 

torozott szoba kiadó elsejére. Ugyanott 

prima rövid zongora bérbeadó. III. Str. Ro
- 

mulus 10 földszint. / 

Üres udvari szoba kiadó. Arad. Calea 

ódája (Strada Eminescu 8. Telefon 17-11). 

Keresek egy 3-5 szobás modern lakást, 
központban, lenet magánház is. Cim: 

Rudolf Mosse Arad, Str. Emineseu 8. sz. 
(4086) 

Kiadó üres szoba egyedülálló egyénnek. 

Arad. Str. Stroescu 20. (4089) 

Adás-vétel 

„Uzemben lévő" olajmalom Hidraulikus 

Ekus préssel más vállalkozás miatt eladó
. 

Cim a timisoarai kiadóban. (3188) 

A Tempo bizományi üzlet Arad (Fischer 

Ez-palota) ajani: Keleti és belföldi 

szönyegeket, iróasztalokat, varró- és 

mrógépeket, hálószoba-, abédló. és sza- 

lonbutorokat, csillárokat, festményeket, 

rekamiéket, kasszákat, gyes butorokat. 

Pcrcellánok és disztárgyak nagy válasz- 

tékban. Veszünk megbizóink részére: 

teljes lakásberendezéseket, modern és 

antik butort, szönyegeket, ezüstöt, var- 

rögépet, nemes porcellánt. Tempo, Arad 

(Fischer Eliz-palota). Telefon: 19-75. 
(3985) 

Varrógepek, irodaberendezesek, irógé- 

pek, hálószobák, ebédlők, matracok, ot- 

tománok, Thonet-székek olcsón eladók. 

Megvételre keresünk kombmált szo
bát, 

ebédlőt és teljes iakberendezést. Timi- 

soara IV., Piata Küttl 2, az udvarban. 

((3181) 

Kombínált szekrény. diófurniros és 

hozzáilló toalet-tükör megvételre ke- 

restetik. Ajánlatok Modern" jelivére a 

Saguna 24. 4087 timisparai kiadóba. (2a62) 



pBőhátu, fekete csikóbunda eladó. 
Sehauermann szücsnél, Arad. (4049) 

öinkpléh-gyermekfürdőkád áilvánnyal 
és sportkocsi eladó. Farmacia Angel, 
Arad. (4048) 

Modern konyhabutor megvételre keres- 
tetik. Cimeket ármegjelöléssel „Csak 
modern' jeligére a timisoarai kiadóba 
kérek. (6249) 
........... 

Menvelelre keresek 
prima minöőöségü 

szkuasza dallért es muliol 
Címeket a tirisoarai kiadó?-?- 
hivata ba kérek „Sürgős jeligére. 

Modernebb babakocsit megvételre keresek 

Cimeket: „Ajándék" jelige alatt a timis a- 
rai kiadó továbbit. (6056) 

szilszkin vállgallér, perzsa kihajtóval, 
3500 leiért eladó. Szivességből Klára- 
parfümeria Arad, str. Mminescu. t4s 

Perzsaszönyeg, márkás antik porcellán el- 

adó. Cim a timisoarai kiadóban. (6000) 

tézi szővőgép eladó. Str. Capitan Ignat 
47. Arad. (4072) 

Egy férn télikabát, egy női felöltő és egy 

zománcozott kályha eladó. Cim: Rudolf 

Mosse Arad. Str. Eminescu 8. (4071) 

Füszerberendezés 100 fiókkal, ajtók, ab- 
lakok, valamint uj nut és féderes desz- 

kák olcsón eladók. Cim: Rudolf Mosse 
Arad, Str. Eminescu 8. (4015) 

Faragott tölgyebédlő, iróasztal, könyv- 
szekrény, modern mángorló, cimbalom 
és Phönix-pálma eladó. Érdeklődni: 
Arad, St.. Malul Muresului 23. Délelőtt 
8-2 és dé(után 5- óráig. (4062) 

Köszönetnyilvánitás 
Mindazoknak, akik felejthetetlen, drága halottunk utolsó utján résztvettek, 

vagy koszoru és virágadományokka! igyekeztek mély fájdalmunkat enyhiteni, 

legőszintébb köszönetünket lejezzük ki. 

Timisoara, 1941 október 25-én. 

Hétfő, 1941 október 27 

Liptay-család 

Arad, 1941. október 23. 

........................... 

Köszönetnyivánitaás 
Mindazoknak kik felejthetetlen drága halottunk utolsó utjás résztvet- 

tek, sirjára koszorut vagy virágot helyeztek, fájdalmunkon enyhiteni 
igyekeztek, ezuton mondunk hálás köszönetet. 

Budacsek-család. 

2-es számu Anheuer-pénzszekrény, kü- 
lönböző karisbadi ebédlő- és kávésszer- 
viz, kristályüvegszerviz eladó. Timisoara 
I., Bulev. Regele Ferdinand 1/b. A ház- 
mesternél. (2564) 

Aradi Lengyel-gyártmányu ebédlő, ki- 
tünő karban, eladó. Felvilágositások: A 
Központi Banknál, telefon 15-14. (3184) 

Modern gyermekkocsi, vaskályha, taka- 
réktüzhely, dobkályha, fürdőkád, Singer 
szabógép, olcsón eladók. Timisoara IV., 
Str. Fröbl 36. szám. II. em. 25. (2558) 

Kanárikalitkát, jókarban lévőt megvé- 
telre keresek. Arad, Str. Gh. Ionescu 
9-11. szám, emelet, balra. (6542) 

Nagy választékban elegáns, izléses női 

kalapmodellek, Weinbergerné-Donáth 

Elza kalap- és füzőüzletében, Arad. Str. 
Metianu 25. sz. alatt. Szerény árak. Ala- 

kitások modellek után. (4083) 

Kombpinált szoba- és konyhabutor eladó. 
Arad, Str. Grigore Alexandru 11. (4085) 

Jól bevezetett tüzifa- és mészüzlet be- 
tegség miatt eladó. Cim: Rudolf Mosse 
Arad, Str. Eminescu 8. (4057) 

Egy nagy vaskályha és aszparáguszok 
eladók. Aradul-Nou, Calea Banatului 40. 
szám. (4090) 

Nagy fürészporoskályha 2 kazánnal el- 
adó, Arad. Str. Gheorghe Ionescu 17. 
szám. (4055) 

Afig használt sötét félháró eladó Meg- 
tekinthető bármikor Arad, Str. Metianu 
2, II. emelet, 5. sz. ájtó. (4056) 

Angora nyultenyészet, 150 drb., ketrec- 
cel együtt, olcsón eladó. Fieraria S. Kon- 
nert, Rovine (Pecica). Jud. Arad (4045) 

Kávépörkölőgép villanymotozral és gáz- 
fütéssel, megvételre kerestetik. Ajánla- 
tokat Kissinger Ferenc, Aradul-nou, jud. 

Arad cimre küldendők. (4050) 

Egyenáramu dinamót vagy elektromo- 
tort 10-30 Kw. teljesitménnyel, bármi- 
lyen állapotban keresek. Ajánlatokat 
kérek lehetőleg fordulatszám, feszült- 
ség, polusszám, teljesitmény és állapot 
megjelölésevel. Keresek vastartányt 
2 3 Molnár, Timisoara I, Strada Bu- 

teanu 12. Tel. 26-12. (2540) 

Gyermekhócipőt, fehéret, 22-es számut, 

jó állapotban levőt, megvételre keresek. 

Cimeket „Gyermek' jeligére a timisoa- 

rai kiadóba kérek. (6055) 

Eladó önfütő fürdőkád, vaskályha, sző- 

lőpermetező, hordók, szőlő, répadaráló, 

egyéb szőlészeti felszerelések. Timisoara 
Ronat. Str. C. Muntanu 38. (2572) 

Zongora, rövid, bécsi páncélszerkezetü, 

sürgősen eladó. Erdeklődni 10-12 és 

5-7óra között. Cim: Rudolf Mosse 

Arad, Str. Eminescu 8. (4088) 

Eladó félhálószoba, 7 darab, garantáltan 
tiszta. Timisoara II. Str. Balas 22. szám 

ap. 4. (2536) 

í áns. gyémánt, 
arany, antik ékszereket, 
ezüst evőeszközöket, tálcá- 
kat és tárgyakat, bronz és 

disztárgyakat 

loancvy c u siHartmann 
Arad, Minorita-palota 

Rádió, márkás super, 4 F1 lámpás, ki- 

fogástalan állapotban eladó, vagy elcse- 
rélem jó telepes készülékkel. Korber- 
ékszerész. Timisoara I., Str. Caruso 3. 

szám. (3191) 

Keresek Wertheim-pénzkasszát azonnali 

megvételre. Cimeket a timisoarai kiadó- 
ba kérem. (4099) 

Kifogástalan hálószoba- és ebédlőbutor, 
barok-stilü ottomán, vaskályha, Colum- 

bia-patefon, lemezekkel, olcsón eladó. 

Timisoara IV., Str. Fröbl 36. II. emelet, 

25. ajtó. (3190) 

Inazolvány- tenykénei 

a FOr0 STUDOBn 
a leggyersabban készülne 

Timisoara !, Piata Libertáti. 
Legnagyobb ujdonság: szövet helyett 
kötött kosztüm, amelyet ugy, mint 

szövetet, bármilyen fazonra készithe 
el. Ingyen bemutatás és felvilágositás 

bánáti képviseletnél. Timisoara, Pia 
Unirii 5, II. em. Ajtó 16. (3164 

Fogorvosi rendelőben csütörtökön dé 
után középtermetü nő, fekete télikabá 

ban elvitte sötétkékcsikos selyemerny 
met. A nyomravezetőnek ötszáz lei ji 
talmat adok. Cim; Rudolf Mosse Ara 
Str. Eminescu 8. (408 

Szép akar lenni? 
Használilon KULKA-féle filtomtejkréme 
Hltom-tejszappan: és liliompudert 

három szinben, Kapható k zárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 
a „Fekete Sashoz' az Arany 

Szarvas épü etében 

Timisoara I, Piata I. C. Bratianu 

Izletes, valódi házikoszt elvitelre, sze- 
rény áron. Arad, Str. Russu Sirianu 20. 

Ajtó 2. szám, kapható. (4082) 

Velour-, nyulszőr- és gyapjukalapokat a 

legmodernebb fazonra átalakitunk. Zah- 

ringer, Timisoara I., Str. Lonovici 4. sz. 

oOktatás i 
Eladó háromszobás magánház, villany- 

világitással, cserépkályhával stb. Arad, 

Str. Grivitei 98/a. (4091) 

Angol és német órákat ad lelkiismeretes, 
tapasztalt szaktekintély. Flauder-trafik, 

Timisoara III, Piata Lahovari. (3183) 

Megvételre keresek egy háromszobás, 

fürdőszobás jó magánházat a Radnaiut 

mentén, 7-800 ezer leiig. Cim: Rudolf 
Mosse Árad, Str. Eminescu 8. (4096) 

összecsukható cselédágy és Czeiler-féle 

mángorlógép eladó. Arad, Strada Mos 

Ajon 18. szám. (4095) 

Cukorkaüzlet, jól bevezetett, forgalmas 

főutcában, főszezon előtt, családi okok 

miatt eladó. Cim: Rudolf Mosse Arad, 

Str. Eminescu 8. (4094) 

3 3 méteres, jó állapotban levő erős 

ponyva megvételre kerestetik. Cimeket 

a timisoarai kiadóba kérem leadni. 

(5000) 

Eladó: ui. diófurniros ebédlő, smyrna- 

szönyeg 34 méter, 12 személyes étke- 

zőszerviz, festmények, diszpárnák stb. 

Megtekinthetők délelőtt 11-12 és dél
- 

után 4-6 óra között. Timisoara I.. 
Str. 

Paris 3. Apart. 4. (2568) 

.......... 

Eladó egy jókarban levő diófaebédlő és 

egy uriszobagarnitura. Megtekinthető 

iélelőtt 12-ig és délután 3-4-ig. Timi- 

soara III., Str. Vladica Badescu 8. szám. 

ajtó 3. 

Keresek megvételre egy komplett szóda- 
gyárat. Cimeket „Kézpénz" jeligére a 

timisoarai kiadóba kérek. (2570) 

(2571) 

Petróleumkályhákat, használt, de jó ál- 

lapotban, megvételre keresünk, ugyan- 
ott veszünk két jó állapotban levő nyug- 
ágyat, valamint egy Petrolux-lámpát is. 
Timisoara II., Str. E. Teodoriu 10. Ma- 

((((2D563) 

etós hullám 
a legujabb mó szer 
szerint olajjal főzve 

WALTRICH 
fodrász Timisoara 
III, Traian-tér és Str. Stefan 
cel Mare sarok. 1-23 6 os 
villamos megállóiánál :: 

Oktatásban gyakorlott urinő lakásán 
vállalja a román, német és francia nyelv 

tanitását. Zongoraleckeadás kezdők és 
haladók számára. Timisoara IV., Strada 

Ion Bratianu 17. I. em. 5. (6665) 
zmeeroem 

Különféle 

Elveszett egy Syementhali-tehén. Meg- 
találója jutalomban részesül. Nagy Já- 
nos, Izgar. (2549) 

üzlethelyiség az álfomás közelében Me- 
tropol- és Doje-szállodák között) novem- 

ber 1-re, esetleg azonnal kiadó. Közeleb- 

bi információk a házmesternél. Timisoa- 

ra IV., Str. Bratianu 45. (2554) 

150 katasztrális hold birtokomat Lugoj 

mellett (több évre is) bérbeadom. Dr. Mou- 

jalledt. Arad. Str. Mocioni 3. (4068) 

Elveszett Hedrich György nyugdijkönyve 
a megtaláló adja le 500 lei jutalom ellené- 

ben. Rudolf Mosse, Arad. Str. Eminescu 8 

alatt. (4070) 

Járási székhelyen 50 éve fennálló, jóme- 
netelü vas- és füszerüzlet bérbeadó, 

esetleg házzal együtt eladó. Cim: Ru- 
dolf Mosse Arad, Str. Eminescu 8. szám. 

(4043) 

Istálló tiz ló részére, valamint kocsiszin 

és szénapadlás a józsefvárosi román 
templom közelében kiadó. Közelebbit: 

Sartor-autógarázsban. Timisoara IV. 

stri A. Sailer 1. szám. (2542) 

Püspöki-palota. (2569) 

ARADON 
DELI HIRLAP 

részére hirdetéseket és 
elői zetéseket lelvesz a 

RUDOLF MOSSE 
hirdető iroda, Arad, Str. Eminescu 8 

Telefton: 17-11 

A reggel 10 óráig feladott hirdetések 
a másnap reggeli lanban megjelennek 

Máyer András épitő-vállalkozó lakás 

Arad, Sir. Episc. Gliorea Comsa 16 sz. 
alá helyezte át. (4013) 

Használt paplanokat ujjá dolgoz át, már 
200 leiért is. Glück, Arad. Str. Baritiu 8. 

Piata Avram fancu mellett. (3894) 

Poloskairtás, parkettasurolást garann 
cia mellett vállal Lovas, Arad. Bulevar- 
dul Regina Maria 18. sz. Házmesternél. 

(3893) 

1leniobb 
okebeleklelés 

Nyomatott a Tipografia „Timisoara" körforgógépén, Timisoara. 
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